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THE PRAYER-BOOK ACCORDING TO THE RITUAL 
OF ENGLAND BEFORE 1290. 

The Ritual it is which invests the Judaism of the Diaspora, 
apparently so rigidly uniform and unalterable, with variety 
and local colour, gives it national delimitations — a kind of 
political dependence — and within the infinite and eternal 
endows it with a finite and temporal character. Differences 
in the selection, arrangement and phraseology of the 
prayers were the tints and shades that distinguished 
Jewish communities from each other. Israel's new homes 
asserted their claims to be represented in the Ritual by 
the side of the ancient fatherland. And these new homes, 
Israel's actual fatherlands, left distinct traces of their 
influence in the Liturgy ; and, in contrast with the old, 
lost home, to which faith fondly clung, proved a source 
of division and separation. Thus, within the religious 
brotherhood of the Jewish people, the Ritual became the 
symbol of a closer and more intimate bond of union, 
fostered and guarded no less loyally and tenaciously than 
the grand treasures of the race. Jewish exiles carried 
their Ritual with them into other lands as a spiritual type 
and memorial of their old home and as a pledge of their 
enduring union. As they found it impossible to replant it 
in its native soil, they sedulously endeavoured to cultivate 
it in their foreign settlements. What the various mother- 
tongues of the countries that had accorded the Jews refuge 
were to the ancient Hebrew — dearly-prized heirlooms, of 
which even dispersion could not rob them — the Ritual was 
in relation to the imperishable principles of Judaism — a 
species of religious dialect which varied with locality, and 
which communities could not forget or abandon even in 
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exile. In consequence of this fusion of religious with 
political elements, the Ritual, of all our religious posses- 
sions, is the one most deeply and directly affected by the 
vicissitudes of communities. Nothing is better calculated 
to afford us a bird's eye view of the sorrow-laden history 
of Israel than a Geography of his Ritual. 

Rituals have not only been exiled, some of them have 
also perished. Such was the inevitable fate of liturgies 
that, remaining in foreign lands, belonged to scattered and 
waning minorities, for whom the current of altered circum- 
stances proved too strong to allow them to maintain their 
distinctness and individuality. If the Ritual symbolizes 
the bond of connection between a community and a 
country, its disappearance most strikingly expresses the 
fact that that bond has been completely severed, and the 
integrity of the community has dissolved. In the North- 
French Ritual, and in that of the English Jews before the 
Expulsion, we have illustrations of liturgies killed by exile. 
Long after they had completely disappeared, new Jewish 
colonies found their way back and re-settled in the lands 
where these rituals had formerly flourished. Their literary 
remains — the memorials that testify to their former exist- 
ence — have, therefore, a real and tangible interest for the 
present age. They prove that Jewish life had already pene- 
trated, at a previous period, into those countries, by which 
they had been sufficiently influenced to produce new re- 
ligious forms. Of the fact that there existed, besides the 
North-French, an English Ritual, related to it, but, at the 
same time, distinct and independent, there can be no 
reasonable doubt. The notices, scattered in literature, 
meagre though they are, sufficiently prove this. Abraham 
b. Nathan ibn Yarchi, who seems to have visited, among 
other communities, 1 the Jews of England, gives, indeed, no 
account of any specifically English differences in the text 

1 VrUDn Peiach, § 62 ed. Berlin, p. 83. See also Reifmann in Berliner- 
Hofmann Magazin V., 61 n. 7 ; D. Cassel in Zunz Jubel-Schrift, 127. 
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or order of the prayers. And this is all the stranger, be- 
cause he had a keen sight for all peculiarities of ritual and 
public worship. On the other hand, the German expositors 
of the Prayer-book towards the end of the twelfth and the 
beginning of the thirteenth century, possessed such definite 
information concerning textual variations in the North- 
French and English Liturgies, which they mention sepa- 
rately, that, on the strength of their notices alone, we are 
justified in maintaining the independence of the English 
Ritual. 

When, thanks to the labours of Jehuda b. Samuel, of 
Spiers, and his school, a sort of Massora of the Prayer-book 
came into existence, and the words, and even letters of the 
liturgy, were counted ; these calculations became the basis 
of occult and mystical deductions, and every departure 
from the received text, which was supposed to embody a 
wealth of deep meaning, was felt to be a denial of the de- 
ductions, and to imply scepticism as to their truth. 
English and French Jews, who, on their travels through 
Germany, 1 spoke of the variations in their Liturgies, drew 
down fierce curses upon their communities, which were 
denounced as abandoned to apostasy. Joseph del Medigo's 
Collectanea (Bale, 1631) already contains an extract out of 
a book, by Elazar the Pious, on the Mysteries of the 
Liturgy, in which the latter quotes the warning of his 
teacher, Judah the Pious, against the English, 2 who, he 
says, incur a heavy responsibility by their additions to the 
Prayer-book, and omissions from it 

Another liturgical commentator of this school, whom we, 
at present, only know by his acrostic wbw M3W (which irre- 

1 Moses b. Chisdai, of Tacb.au, reports, on an Englishman's authority, 
that, as a punishment for want of faith in evil spirits, Ibn Ezra was met 
by them in an English forest, under the form of black dogs, and that the 
fright occasioned his death ( Ozar Neehmad, iii. 97). 

pin Del Medigo expressly distinguished this work (i"ID3n? Sp¥D 15a) 
from the commentary to the Prayer-book. Cp. Neubauer's Extracts in 
Itraelititche Lettcrbode, x. Ill, etc. 
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sistibly suggests Isaiah lvii. 2), 1 gives expression in his own 
words as well as by excerpts from Judah the Pious and 
his disciple Elazar, to his deep resentment at the extensive 
variations in the Prayer-book permitted by French and 
English Jews. Examples of these readings are given and 
condemned as arbitrary. The severity of the Liturgical 
Massorites, when discussing these variations, rises to a 
climax in the declaration, which, read by the light of past 
history, is positively cruel, that those who adhere to such 
readings draw down the judgment of exile upon them- 
selves. 2 

We may confidently assume that those who are here 
handled so severely had traditional authority for their 
text of the same value as that claimed by their critics for 
theirs. Is there, however, any means of determining the 
number and extent of these variations which seemed to 
the Germans so culpably new-fangled ? Did the conception 
which these zealots formed of the impugned English liturgy 
bear any correspondence to the reality, and can this be 

1 See Perles in Frankel-Graetz Monatisehrift, 1876, p. 372, etc., and 
Graefas, Jubel-schrift 17, etc. My MS. (Catalogue Rabbinowitz 7, No. 
123), which Perles (ib. 18) thinks is a MS. liturgical commentary of 
Samuel b. Baruch of Bamberg, only contains portions of the work extant 
in the Munich Codex No. 423, and in the Oxford Codex No. 1102. The 
collations of these MSS. has helped me to correct Perles' quotation, WC 
DH13 DriXE> D3^>KD2>31 D3m<3 npw D'H »K1 riSI* W3X 3^> bv 

DH'on b& d^> !?y nr6y vh i&x D3r6ari3 ma»n nosi nos osata 
upne> 6am ona k» nimp Dipoa r6ann nb upns? ewetnn 
ur6an vn rvn p xb Dan ni'mxai roa»na ^ppoai moa ?vn bin 

: d*u W id? pys 

Or again : '3 m3Vl 'D31 'D3 "B"D1Dn D'n "XI "TiaiX bx PDB" t6l 

: nnioni n^an *oyo dh^ v»dj xb ^ jm nrm nesn nn pa 

* ri>np3i ^aa ton bx duds idx^ Ton bbvrv> dbm nt bz p bv 

nu'n nnsi nos "B'ddi oa^o D»p](3)un o'na-is ^ maa inn bx 

nnnn ^ tpD ny on^n onna^ m^a D'd-iiji -pi^? «bc 

noa jwb" 6 yoitn 6e>c ^D3 osnn nox nwbv e^Din^D "yaiorn 

.(according to my MS.) N3H D^yai HTH D^>)y3 
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demonstrated? Have we any means of discovering the 
character and constitution of the English Ritual in the 
pre-Expulsion period which had disappeared before the 
date of these attacks, and of deciding whether its deviations 
from the received text are merely casual and accidental, or 
are to be regarded as evidence of a radical and thorough- 
going diversity that did not even spare our national prayers ? 
Hitherto, the answer to these questions has necessarily 
been in the negative. Even Leopold Zunz could only conjec- 
ture [Ritus, p. 62] that the English Ritual must at least have 
borne a strong resemblance to the French, if it was not 
quite identical with it. Not a single proof or even illustra- 
tion is advanced in support of this supposition. It has 
evidently been assumed that the books of the Anglo-Jewish 
Liturgy perished in 1290, that no literary memorial of the 
English Ritual has survived, that no manuscript of the 
Daily or Festival prayers, no Siddur, no Machzor out of old 
England has been saved which could satisfy our curiosity 
as to the character of the English Ritual. New Hebrew 
treasures, it was thought, will have to be rediscovered in 
the Muniment Rooms of English Cathedrals or in private 
libraries, of which, however, nothing has so far been heard ! 
And yet, the beneficent influence which has manifestly 
guarded the sources of Jewish history has here too been at 
work. The material it has preserved affords us a clearer 
and more definite knowledge of the English Ritual than 
we possess of the French. It is not an ordinary English 
Prayer-book, which was in daily use and escaped destruc- 
tion by mere chance, that I wish to introduce to the 
readers' notice ; but a collection of the prayers in vogue 
among the Jews of England, prepared in a literary and 
scientific spirit. The compiler had the same motive in 
making his collection, as induced Maimonides to include 
the Ritual of the Prayers in his Code. The municipal 
Library at Leipsic possesses, among its store of Hebrew 
MSS. a cimettum, No. 17, which once belonged to Johann 
Christian Wagenseil, and which was so valued as a 
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curiosity of the highest order, that visitors specially came 
to his house in Altorf with the object of inspecting it. 

In this small but well-bound parchment volume, covered 
all over with writing, Jacob b. Jehudah, Chazan of 
London, wrote, three years before the Expulsion, a Com- 
pendium of Ritual Law and the Principles of Jurispru- 
dence, to which he gave the title D^n yv, ''A Tree of 
Life." In the first part of this work, Chapter II., Section 
13, which treats of the Priests' Benediction, the Siddur of 
the Jews of England is to be found. It has escaped notice, 
and thus escaped destruction. By a sensible arrangement 
of the material, as well as by the minuteness of the hand- 
writing, the whole Liturgy has been skilfully compressed 
within the small bulk of twenty-four pages. Had it been 
discovered at an earlier date, this MS. would have certainly 
attracted universal attention at the Anglo-Jewish His- 
torical Exhibition in 1887, which, by a curious coincidence, 
was the six hundredth anniversary of this work. Fac- 
similes of this Siddur, multiplied by the printing-press, 
would have proved appropriate mementoes of this famous 
exhibition. 

Has this treasure, however, been indeed hitherto 
neglected and unnoticed ? Is it credible that Leopold 
Zunz, who by his supplements enriched Delitzsch's 
catalogue of the Hebrew MSS. in this very Leipsic 
Library, actually missed the importance of this MS. for 
our knowledge of the English Ritual ? I believe that a 
single misread letter in Delitzsch's description of our code 
is to blame for Zunz's failure to appreciate the true value 
of this treasure, which Wagenseil so highly valued, and 
for the consequent delay of half a century in the discovery 
of the English Ritual. In Delitzsch's catalogue (1838) the 
book is thus described : " Auctore Jacobo ben Jehuda 
Lunditiensi." The clear ~i in y~n3lba being misread as a \ 
London was transformed into y^yh, a place as yet un- 
identified. Delitzsch's silence as to the Ritual contained 
in the Codex left Zunz without a clue to the valuable 
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treasure: in his Additamenta, Cod. XVII., he, indeed, 
leaves it entirely unnoticed. "When I was permitted, by 
the courtesy of the Leipsic Municipal authorities, to 
inspect the MS., I at once saw that there lay before me the 
work of a London Jew before 1290, as I had, in fact, antici- 
pated from a note in Benjacob's Thesaurus and from a com- 
munication of Dr. Neubauer {Papers read at the Anglo-Jewish 
Historical Exhibition, p. 276). The thought flashed upon me 
that I had in my hands the long-sought Siddur of England. 
I at once looked for the variations known to literature as 
having been the subject of condemnation, and found, not 
only all that I could expect — thus obtaining confirmation 
of the assumed agreement between the English and French 
Rituals — but also proofs of difference and independence, 
both in the arrangement as well as in the text of various 
portions of the Prayer-book. The severity with which 
these variations were attacked by the German Massorites 
of the Ritual now becomes intelligible ; for the changes are 
of a most searching and extensive character, which does 
not even spare the oldest and most important of our 
prayers, those even that are common to the Sephardic 
and German Rituals. 

As an instance of the valuable historical and critical 
results obtained by the examination of this MS., I may 
mention the solution it offers of a difficulty at the begin- 
ning of the morning prayers, which has hitherto puzzled 
commentators and translators; viz., the determination of 
the exact meaning of the words ~p22V "ON rmn in 
nntM TlbW, which seem to have no obvious relation 
to their context. The grammar forbids the phrase 
being rendered as an expression of gratitude. Nor 
does it apparently refer to confession, for no confes- 
sion follows. The difficulty, however, merely indicates the 
hiatus in the passage which is supplied by the English 
reading. Nothing less than a complete confession of sins 
was once daily recited at this stage of the morning devo- 
tions. The phrase -pas 1 ? S 3S mia is the sole fragmentary 
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relic we have left of it. But the old English Ritual has 
preserved the original for us in its integrity. Apart from 
this remarkable peculiarity, the morning prayers preceding 
Baruch Sheamar show, both in arrangement and in text, 
the independent and ancient character of the English 
Ritual. Conveying three principal ideas, they fall into 
three groups that are compact and distinct, and not con- 
fused, as in our Siddurim. The blessing recited on washing 
the hands, followed by TO 1B7H and nntM TtbN, opens the 
morning praj'ers. Then comes the series of short blessings, 
the order of which deviates from that of our Prayer-books, 
but is common to all the older Rituals (Zunz, Die liitus, 13). 
rD f)Vb iman is omitted. Then we have eight Yehi 
Razons, which exhibit the widest difference in phraseology 
from the five Yehi Razons in the French Ritual. The 
second group commences with the blessings repeated at the 
reading of the Law; contains, in addition, 2"i3?ni, the 
priests' benedictions, a passage from the Mishnah Feah, 
the Pentateuchal lesson treating of the daily sacrifices, 
and concludes with }»p» infN. The third group consists 
of the national prayers for the restoration of the sanctuary 
and for the gathering together of the scattered remnants of 
Israel. As in the French Ritual, verses from the Psalms 
conclude this portion. 

A characteristic agreement with the French Ritual is 
shown in the interpolation of five verses out of the Psalter 
in Baruch SJieamar. Zunz thought (Ibid. 59) that " these 
five verses were not to be found in any other ritual." 
While, however, in the French Ritual, Ps. cxlv. is preceded 
by nine verses, commencing with "ntt^N, in the English the 
introduction to the psalm consists of eleven such verses. 
In both Rituals, however, these verses conclude with 
Ps. cxv. 18 and 17. 

Wt&lO ~p :a '"" u l appears in the Yozer for the Sabbaths as 
well as for the week-days. The form DTTOp }12~i and the 
omission of W~tt~\ 11W is common to the English Ritual not 
merely with the French, but with other Rituals too. -its 
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bwittP is in the French form which the German Ritualists 
impugned. 

Exclusive of minor variations, the text of the eighteen 
Benedictions contains, in its eighth paragraph, the read- 
ing criticised by Elazar b. Jehuda ; in the twelfth, the 
ancient form ; and at the end of the thirteenth a deviation 
from the French Ritual, which here reads WHO ^Tonai. 
Especially significant of the extensive character of these 
changes is the reading in the sixteenth blessing. The 
prayer before T)E3 "»nbw, already found in the Siddur of 
R. Amram, and mentioned by Ibn Yarchi (p. 18) as in use 
among the Spanish Jews, appears here, incorporated, with 
many variations, with the last of the eighteen Blessings. 

While the dim Kim, said on Mondays and Thursdays 
(Zunz, ibid. 10), with all its variations, which are by no 
means few or unimportant, shows on the whole the tra- 
ditional form ; seven psalms appear instead of TH , ^»S ,,, ), 
which, indeed, was unknown even in the times of Jehuda 
b. Asher (Tur. 0. Ch., 131). Then follows — as a prayer 
manifestly intended for daily devotions — the formula 
-p^Qb, which Maimonides gives in his Mishneh Torah, and 
which Zunz assumed (ibid. 14) had not been preserved in 
any ritual. The interpolations in Tachnun contain the 
stanzas which called forth the censure of R. Jehuda the 
Pious on the French Ritual (n»» nta», § 220). The 
remaining portion of the Tachnun, from which b^-itt^ law 
is missing, resembles the version in our liturgy. 

Psalm xx. is followed by jvsk SSI, where a deviation 
from the French Ritual is noticeable. The large addition 
at the end in that liturgy is here absent. The introduc- 
tion of Ps. lxxxiii., 1 Kings viii. 57-60, and Micah iv. 5 
is common to both Rituals; with this difference, how- 
ever, that three verses are found at the end of fVS?? N21, 
which in the French Prayer-book are introduced after 
Ps. lxxxiii. Maimuni's second Recension of the Kaddish 
precedes Olenu, which the English Ritual has preserved 
in a form not elsewhere found, and therefore especially 
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noteworthy. This proves, by the way, that the English 
Jews had no occasion to fear a censorship of their prayers 
and devotional writings. 

The Evening Service opens with Ps. lxxviii. 38. Ps. xx. 
10, found in modern liturgies, is here absent. The following 
difference from the French Ritual is noticeable : the English 
congregation did not respond with Deut. iv. 31 (Zunz, 
ibid. 60), nor is the form of -pa:i IMH -f/TDba dependent 
on the French one. 

The Festival Maariv, preserved in the Siddur, allows 
us a glance at the Machzor of England. As only poetical 
pieces to the first two Benedictions are given, it would 
seem that the longer middle poems and intercalations in 
the concluding pieces, which according to Zanz (IAte- 
raturgesckichte, p. 73) are of later origin, had not been 
adopted in the English RituaL As in the French and 
Worms Rituals, the New Year Eves have also a poetical 
Maariv, which is also to be found in the codex, No. 67, 
Halberstam. The author of the Maariv for the second eve 
of the New Year is Joseph Tob-elem of Limoges (Zunz, 
ib. 136), who also composed the Maariv in the English 
Ritual for the first evening of Tabernacles (ib. 137); while 
the English Maariv for the second day, which is reserved 
in the Halberstam codex 67 for the first day, was written 
by Elia b. Zadok (ib. 484). Both Rituals have the same 
compositions for the eighth day of the festival by Daniel 
or Durbal b. Jacob (ib. 484). For the Feast of the Rejoic- 
ing of the Law, our MS. has the separate poetical Maariv 
by Isaac (ib. 554). On the first night of Passover, the old 
anonymous Maariv (ib. 73) was recited; on the second, 
Joseph b. Jacob's (ib. 173) , on the seventh, Joseph Tob- 
elem's (ib. 131) ; and on the last night, again, Joseph b. 
Jacob's (ib. 173). For the first eve of Pentecost we have 
Tob-elem's Maariv (ib. 134) ; and for the second eve, Joseph 
b. Jacob's (ib. 173). The original home of the latter com- 
positions, Zunz remarks, was France. 

There is naturally no trace in this Ritual of Psalms or 
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poetic compositions as preludes to the Sabbath Eve services. 
It commences like the ordinary Maariv with Dim Him 
resembling in this the Sephardic Ritual. With the excep- 
tion of a few variations, the four Sabbath Amidahs show 
no special differences. In addition to the long Kedusha 
in the Morning Service, Benjamin b. Samuel's Kedusha, 
which Zunz thought (Litt. Geschichte, p. 118) was especially 
intended for festivals, seems to have also been customary 
on Sabbaths. 

The eleventh section of the Etz Chayim also makes us 
acquainted with the Anglo-Jewish Ritual used at the 
Reading of the Law. When the scrolls were taken out of 
the Ark E1D33 TV") was not recited ; "bia by the Reader 
was followed by man, rrVron 'n *fb being omitted. A 
few variations occur in bsn b"0, the form of which differs 
from that given in Soferim, c. 14, sec. 12 : — "nTHr"! Ntwm 

(is wanting moVwn) yaw V?rrrm rfwrn, onabwn ho nis. 
•pi rcon HD3 bsi nvnn bv vittmpi vwvrpa, -131 'n •« *o 
)in>i mnaa i3>br iniDba nsim nban 
iona ]na 'iw> tav Vs nta^oi la^nta^D 
ffamn 3H ]as nosai D>Dni2i, nn is\ nu>bsa, 
nw is wanting, ^3, (S. Baer, Abodath Israel, 224). 

After reciting "on b3n till la D^Dinn bsb, the Reader 
continued with the following verses : — b31 U3M "Of? JTOm 

-pM -inrao rroam ro ">trm\> an D»n v» m 1 "? pptovo 

ISWl TW W >3 >3 '«31 1133*1 1t»» nbMlDB73 na^S D"*'' 

asVo D^n D3>nbw 'va '>p?in nnwi 'rcn n»n nam -f? 
avn. 

This addition in the French Ritual was severely criticised 
by R. Jehuda the Pious. The blessings recited at the 
Reading of the Law show no variation. 

The order of the Haftaras, which the MS. has here pre- 
served for us, corresponds with that customary in France 
and Germany; with the following differences: Amos ix. 
7 is the Haftara for ma "nrw ; Ezekiel xxii. 1 for DH&VTp. 
In the Haftaras for the three last portions of the Book 
of Numbers we notice a transposition. Jer. i. 1 is ap- 
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pointed as Haftara for DnaS; Jer. ii. 4 for niB»; and 
1 Kings xviii. 46 for TDO. The blessings said before and 
after the reading of the Haftara exhibit unimportant 
variations, e.g., ie«3 b« "O , D"p»m -onmn ,n:ij> rmca 
TI ba nS2, n/"R There is no introduction to be recited 
before the translation of the Haftara, and no concluding 
piece to follow it. As in the French, so in this Ritual, 
nnaai is absent and the two JfntS nip"* are fused into one. 
The influence of the French Liturgy is apparent in the 
order of the verses (-jnp"T2) said at the close of the Sabbath 
Afternoon Service (see Zunz, Mitus 45); as also in the 
addition to the service on the Sabbaths before New 
Moons, which, in the case of Ab, is restricted to the bare 
announcement of the first day of the month (ib. 61). 
There is no trace in this Codex of special Sabbath Eve 
hymns. 

The important deviations in the Festival Prayers make 
the injunctions of R. Jehuda the Pious as to the counting 
of the words and letters of the Liturgy quite intelligible. 
The formula D'Olta D^n, which he condemns, is common 
to the English and French Rituals. The charge of in- 
terpolating words and phrases in Abinu Malkenu hits the 
English as well as the French Ritual. This prayer consists 
here of forty-two formulas, of which the second half 
especially shows most astounding deviations both in order 
and text. Two of the three formulas, which Zunz con- 
sidered (ib. 119) as belonging to the French Liturgy 
exclusively, are to be found in the English Rite also. 
In the Tefilla for the Day of Atonement, what especially 
force themselves upon one's attention, are the varia- 
tions in the text of the so-called Minor and Major Con- 
fessions. The former is partly arranged as a triple 
alphabetic acrostic, while the Major Confession in the 
French Ritual — as given in Codex Halberstam 67 — shows 
a single alphabetic arrangement, identical with that which 
Baer (p. 47) copied from a MS., except that for the letter 1, 
the former gives two forms 772 "»1T13, mat /VPSTn ; in our 
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MS. we have a double alphabet, several of whose phrases 
are distinct and independent. 

The service for Hoshana Rabba, which appears here as 
an already acknowledged portion of the Siddur, shows a 
general similarity with the German Ritual. It contains 
Kalir's seven pieces. The French Ritual also contains the 
second rWt&VTD, but has a larger number of different pieces 
for this day. 

If my conjecture is correct that the three poems at the 
end of the Siddur, with the respective acrostic signatures, 
V»S1 ptn np3P "OH , VBN) P* n ^iW and ap*\ which were 
unknown to Zunz, are by Jacob b. Jehudah, Chazan of 
London, the compiler of the Etz Chayim; then Anglo- 
Jewish Liturgical Poetry, hitherto represented through 
pieces by Meir b. Elias of Norwich, receives an important 
addition which affords another proof that the Hebrew 
Muse was once successfully cultivated on English soil ; so 
much the more valuable because there has hitherto been 
so little room for hope that our knowledge of this branch 
of Jewish Literature would be enriched. 

But a careful review of details will give us a better 
insight into the special characteristics of the Siddur of 
England than the general remarks which only exhibit the 
more important features of our discovery. I have therefore 
deemed it expedient carefully to collate the complete text 
of the Liturgy in the MS. with Baer's textus receptus, and 
to note all the differences, even those that are apparently 
unimportant. If the character of our Codex, which has 
been recognised in the past as a unique curiosity, makes a 
scrupulous collation of variations a scientific duty, its 
decaying condition renders this duty an urgent one, ad- 
mitting of no delay. In our review thus far we have 
examined the prayers in groups without regard to their 
order in the MS. In our present comparison of variants 
we will follow the text of the MS., the character of which, 
remarkable even from a graphic point of view, will thus 
become clear to the reader. This collection of prayers 
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has found a place, as already stated, at that section of the 
Etz Chayim which treats of the Priests' Blessings. It 
begins where the modern Siddur usually ends — with the 
prayers said before retiring to rest. The form of this 
prayer deviates so considerably from our text that it may 
as well be quoted here with its rubric, 
py na pe»s6 "vkdi wv hv rwe» ^>an ^a»n n"D irn^N '« «"3 
msh\ u^na* ^>to jn yaaoi m irc> »jWne> 'nta '« t^ pn w 
D«r6 ru»» woym i»33^ no^B> *noo «nm D»yn omrnn t6i D»jn 
a"ai : oViyn W "vNon '» no men jb»k ja wy rrvKm otaj6i 
*a Tponto nx m noi Dyu *m 'in nn yenrv 'tb> 'in Myiatn 
piDS '»bk «nip nw inwN Dto je>n B"'po oiB^n 'tna tmpi : *an»Vi 

: je» na 'nto 'um 'wa in jwi 

Then follow rubrics on tbe Blessings said on waking. These are 
succeeded by tbe Morning Prayers, which commence with the Bless- 
ing recited on washing the hands. The hymns which precede it in 
our Liturgy are naturally not in the Codex. Then comes ~W IB'K, 
with whose variants we now begin. The notes in a smaller hand are 
either marginalia or interpolations explanatory of the form, sub- 
stance, or application of the prayers. 1 

In the prayer IS' nt?K the following variations occur :— D'Tvll D'Jjn, 

nrm r\yw "bk yieh nioj^i, -ie>a bz ^m Nan After n^bdi 
rvmh follows :— riDBO Tb», nnt< minta, nnaj nnto, "my nn*n 
u nTtnn^, onpa m^n rvwvw, 'max 'n!?Ki 'n^K « ^jbV un mio 
♦jn »pj 'dun »r6«i "p6n <« t«& idp spiy n?pi d»jb ?y »jk pse>] 
'D1^> pe6n Vya^ pin* noi npe> nat? ^yiD [m. no] 'a 'riNDn t6i 
fov *6 x>k Ty rmai jas axina t6n 'r6ya *6 p«i 'np^> it T 3 ^ 
♦a too D^ynn^> ^aw &6 wp^>n '" P vaao nwanoa -inDn^> nna 
"^ nmrfc aio o^> ^»« »moK p^> n'3p »m^a nto nnr 'yaii »mt< 
tn nto »n^N« new ns •b to san *o $>k 'oi^i 'nM min nn^i 
n»an p^pa • innm »n^oa 'maa • n^an t6ai -hdk 'nbx »noe>K 
y-in pe6i npt^ 'an 'man • 'naw 'n^w mny »n^a •. 'rnaana 
♦nsoni 'DBsyo »n\on • dot nan ub 'ruaSm wwii • n^oa onam 
'n^BD • itnp db>i nae> 'n^n 'noon vrmr\ • »nur 'm? • 'nycnn) 
'nua 'nara • wn* nam naiy >rnp' jn 'nsy> • »b>B3 tindd npt? 
• nnan 'noND 'nnio • "vmso^ 'nacpn xh 'n^ • »nDya nan^> ot5» 
Ti'iy aio t,yi »na^D • yn 'maD titid np^ 'nya^: 'new tiskj 
wpp y^ 'rnyxi yn »mx 'mix npc 'n^>ya »nyt?B n^>iy wt^y 
yvan nns 'nam yn -\m tist 'nytn n^waa >y^ ^nxip ejiy 

1 Taanith, 20>. 
VOL. IV. C 
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*PBbb>»oi Tnn»D »rnD • »nynyn ^mjm wyn 'nnt? m >nDse> 
ton »a ^y Kan ^a by pns nnto ^ me> t6i wiyn ncn D»3iu>n 
pie' y:sb isdn noi ono 3t?v y:sh nois no ^nysnn *jki rwy 
D^iy 'n ynv nnt* *jnv nn« ntaini nnnwn ^>a vbn D^pnc? 
p« 3^1 m^a jnm JD3 mn b t?Bin nn« >n b nnD niDi^>ym 
>nWi »n^K '« *pja^ pm w • nwy nwD D^>yj p«i t,dd inw nsn 
^>3 ^>y nasni ^nison b *>y ^ n^Dm w?b ^>3 Vy ^ ^inone> >nn« 
: mt*n nxu "jV Vyat< no »n«Dn dk »nuiy 
•pJB^ 'rise' njn mini mibtq dn ono *n^>t6 onpto cid>« nos 
jraea dni *b me> t6i wiyn ie»i »nye>a wiy men 'moto wa 
»333 nam unt«D x>k nt6nn 3n» »3-ip3 nseo >3^> mn ouno 
^>k 'iki dv ^>33 ntnon rns» ^>y cmna fs. nsaD] ^bj mn ownni 
♦o '" n» TDcn nuiy Dtt fish »nypae>i 'nutans? uiyV n!? to t?an to 

D»B» V3t6o3 "IPS n33 int^ int5>iyD "pt<1 D1K DEW t6n niDJ?» 

nyVin din }3i nonsi cuta »3 [s. dn] wya or t6 d>dk>i n$>nri 
»n^>K '** p^> irv3 dp »a nnoin m3ie>ni 3iB"> nay^i hid* nayD new 
y\)T «»3n ny3 u"nn^> "pom uitosM ■'yvn prpi wa py nb> 
insy $>tt ovy 3np^> Tny nnto tw »n^ani »n^nn nnxD »3 db^d^ 
D3m3 nn nnbi my on^y onp^i nt?3 ni*>yn^>i dh»j dh3 nn^i 
ins niDeon ^>3 jhn D»B>yDn ^>3 jm [onnaa nins niDB'j nnnn^i 

{ D»no 'naa^ 'id^j "tnon '« nriK 
na*a 'isb'V JD3 ne« n'o '»n^N '« «'3 'dk» S«nn ^>ip yDB> dn 

. >W >i2i -V '^3 "run^ 
loys ny ova '« rMa a" ^iMnnn paoc 'iyt? vo njj 'n»n vo 

j 'no'pn bv 

: »u ^xtry vbw n'D '»n^K '» «"3 

: nsy ^smv vh& pap 'O nw nays 'ia»n 'D 

: new »3Kt?y n^ onsy itae' nut 

: »ony b»u^d inn ^3^ W 

.* mKsns ne» noiy iB»Nn3 who Dtw ^y 

: Dnry npia : i*a»y i?y ih» Tayoty ^y 

: D»niD« n»no j moo ^>y 3K>»b> ^>y 

: '»on bs pnsn ypn : pnK.n by vbr\ nmn^ Vy 

: »3-ix ^>3 ^ nB>yc : i^yao vibw bv 

x muj3 '-ie» ntiK : nun nanc? by 

x d'sibs tipn : now? ^>y 

: nsa nyvo "oon ; i3in^> ^nc? Vy 

tww n»3yon ; iua pmc? by 



DyDyo nouni u»yo 
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bto mv» ~arh ifrrvw »ni3N *nbsi *rh* '« "paab 'in w 
>a taibtwii pna n»b abi jvoa n»b 'axon bai rn»ay nsib »ab*a-in 
nsyn^nb nx» epai n^niVDi *apnnni yn W *3 oibe* bxi 3ie ■«♦ 

DWD31 3113 "IX»3 *3p311 [a. yi py»1 J?T J?3SD1] JH D"WD *3pmi lb 

DHDn '3bnaani wn ba wyai "p3»y3 D'ombi nonbi pb »aam "310 
bbannb obiyn 3n iana :ouita Dnon boia '» n"3 -psbo d»3io 
u^nna «b p3 nanan p»ay ikw n^nna p3 nD3an "33 ibx nia-o 
-p3D pa bi33in y»e> mb dki nbtasb nans die* -\-q'> iid pne> a»yitai 
*im iW ibyso e>ab «b mans *pa» vb ifctna uhd de> «bi mans 
Kb inioaa p anana -pa* «b m* pm tub dni 'mean -vai a«a 'D3 

: abia pi inana tu* 
bB> a^n a^anx a«n *b pne> mux *nbto '>nbtf '» "psab in w 
be> a"n nmn W a»n -babai nasna be> a«n naiti bfc» D"n 'ibe> 
ne>ia ana p«e> a«n «on tint bt}> a«n -naai ne>iy b^ a«n nans 
: nra n»ana -|njne> '"n naiob »ab nibxtyo ba «^DnK» a»n no»bai 
bikdi D»aa nin»i "aa nyo *3b>xnt? was »nb«i vb» '»3ab 'in w 
pn byam ne>p pno n>ne>»n pe»»i yn penai yn inai jn yaaoi m 

: nna p ia»NK» pa nn3 p pa ne*p 
nbyo be* k^db3 aibs? "<wm 'nns snbto »n^>K '« '»aa^> 'in *n* 
p n»e6 ppDiy jn nmm »x*an DH^o^nn jm noo W n^dbsi 
"poiy vnn? jm «n* noe^ n^ ^pDiyn ^>ai no^ t6& «»pDiy 

xnnvh 
nan^Djmi *niaoi« nmin n*nnc wsk »n^>«i [vb» '«] "aaV 'in w 
^>ki u^> nn* W) "by onnx nxan k^>i onnx hv *n«an «nn xbi n>3 
n^i B»i3« ^ni na^n pp3 'an'oyn Wi mix pps *3Tojmi »a»y lac^n* 
^ana D^am wi33 f^ne* »ni3K *nb«i »n^>« '« 6t» : mnso ob« 
-jaita mo K3ni ^nn»Dn^ nopnm inn nDanni n»oma B'sbnni 
»oi nam 'ib^> ♦ainB> i^ab j?hm m^3 '»»biyn psn • n»nianii3j?i 
pa&»ne> »ni3K »nbxi *nb« '" bn"> • nvabo niaye'i nDy3B» nixcy sayo 
n»bvni '»»bn3 labna nsnm myni nibci 'n«i nsnx wmeai i3»3»3 
3io i3n[3] i3»3pm py ps la^pbn D^m 3io 'ipm 310 nnnx 13B1D3 
yisb torn inv n« n«n^ 13*33^ bin" kxd31 D»aE>3i ^ob1y3 aiis ix»i 
noi my xonx t6e» ^nus snbxi *n^>N '« 6t» : nsiob 13»b»b3 mip 
D*yn D*t6m jniD* n* by xb ba« omn ^»Dm3 pn» ^»3Bb »nNDne> 
: ^>K131 mx '« -psb *3b p»am »a no« pnb vn»i 
insb inx ps typ nn« ^^3b i^x t^'p amp niae6 D^aB'n ^d^it 
i« ipDyb nbm nnma piDyb ti»3B» *d »n 'ini nnx by nsw «mi 
insbi nnnb inv pnb> nr 'Dbt^n* mno na min3 piDyb ntim vanxb 
nnst by wet? sini '« sb b&svnw m ^^ mno nnsb obiyn psnw bax 

C2 
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njwa k?k nnwn nanaa nsnK winnK vk\ nan nanxa noan Kta 
^>ai pidj?m nirn»i pidb» '»bki bivi ba nnsSi mrr6 -pox* *6 mi to 
k> ^>a« pDyn yxoK3t? poan ^3B»3 nnrb nns i*k nnwn ^>y nn3on 
mana nnK to rotw uya k^> *Knn pn *p p« minn nana "pson 
minn nanaa mao mma pidj6 'n D*ae>»eo '"en ana '»yoe> '>am 
-paoi nnn nnon 'piDai -iana 'iki nwan "aa p nn« n^m^ai 
'ena Knpsy amp nnu nans? 'B^k nte3^> nana '3'B>n j6i minn 'ana 
nun dk rbznh nana «an awn t6n *oj n"ni joipo wtw nwanp 
: mma pDiyi aew3 rbith nnatM (Cf. tb&n vjhn fa®, ed. Buber, 

p ' : mn nana piDj& T3'p'K n'o '•>&» '" K'3 

DinA Tnv ♦n ¥ '" | 3 3 nnma 'nxp^> nsioD "bk nana bn 'n'n-a 
tu anyma ma*n B'a e»i '» pidj6 nana *iid Kin »a ynin^> anym 
n»ni nDioi • ^03 noio ta'a e»i craws 'nan «m "pm n«n B'a n« 
: jn mm 'k6 

In anyni is wanting n«; read: m*B'B31 ,^nB» n,Oy 'KVKY1 B^>3 
n,nnin *pDiyi; it contains then 29 words in alL Then follows: — 
ne>D bit '** 13T1, Numb. vi. 22-27, the Priestly Benediction; 'JB>D3 'Jin, 
especially Dn3n ifo with the readings :— ;>31K DniK nt5>iy DnKB>, 

man |vyrno3e>ni is wanting, monn <xr> "in ktt 'no nia^n njm 
»an on o*pj 't n^>y nuer ^nnns m dbo 'iKin '>eKe> josy by 
nty^K tk «3n n^iyn p kwb> 1^> nosio nis^n naicn b w^>k 
sm '« mo!? *jya bi 'W o!?iy3 'i^ "3no '*D3n *TD^>n 'wn n 'ok 

Then follows Lev. vi. 1-6, and Nam. xxviii. 1-15, with the rubrio : — 
«J»D1D n3B>31, S^DIO B>nn B>8n31 ; then BW3J3 Knipl MaL iii. 4 ; 

joipo nt'K-pnpn i!?«3 'nan vVy n^yoi nmnps njie>; after 
on'j»3 yna»i follows 'iai nta «n* d^>ij6. 

lymooit? n« n«m n,»J*y npa yon n,JT« 'n^N non ''o^iyn pan 
•« D»3nn Tom bv 'ai wnipnv bv vb »a n^y not? xt?) m>» n»ym 
trip: n.DB' *3 »n^>K n,3yo^ 'nsn bx n&yi ns^pn '» nrfeD '» nyot? 
'iai unaK no noy ^>yi n,n»y Sy, wnyiB" no-mDn no is wanting, !?3 *3 
nmoi Vsn u^n »dm we>yo, n,o^ nmni n3B> jn^i n,ooin!?i n,nxa^ 
'31 wim [s. Ton] di* ^>33 nn^ y&b 'Di^> u« i»3«ni, »n33 '»3»nyoi 
'31 o*oya di» ^33 'noiNi nno *n33i m»D33. 
't? nn« ha «m nnKi o^iyn KnsjB' amp b» Kin nnK, Kin nnK, 
K3n D"?iy3 •♦♦ Kin - ""> tnp ion* tb ywxn, n,obiy3 ipff nK e^rpi 

is wanting ; 'DE'SI VyDD B'DB>3, "\W pKn ^>3, blT\ '3P ^3 iyT1 
n,'11p [s. niVIBJ] f 3p, ^>DO ^33, nDn and why KnpjB> are wanting ; 

K^nn nys n,tm noav t ^y nnoKt? no. 
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After '" ION, Ps. ciii. 1, 2, 20-22; civ. 1, 34-36, and— '« "p)S? '1*1 ♦fl* 

: wo>3 nines tnpon "3 nan? "ni3N *n?Ni u'.-6n 

In nDNB'inS tbe reading is:— B>"3 Kin -|m, n'&WS nB>yO, 13 

vjb? *w Nin H3 ini3?o ND33 Kin <n3 • vip?i 13 B'Din?i vvrrh 
[a. ny?] 'n ?n 'ns ?*xdi mis to "inie* npo n?i d'js Ne>o n?i nViy 
•omn 3«n '»n n»o u'n!?N '« N"3 n*«? D''pi, n3ie>»n ioy nss 
m*Dn b jit5^3 nKDDni, na^o-i -jvnyji "porm tinbji, ?n:in ide* 

is wanting. 

•y*3 p« TIN, t1» jnii bvrw ?N, after VIDn fy»? UHB1, before 
Pa. lixxi, 11, the verses ciii. 17, cxlvii. 19, are inserted. 

After TONE* "|1"0 the text ia divided into four columns, the first and 
third of which contain, in large characters, the ordinary prayers, while 
the second and fourth columns include, in smaller letters, the additions 
for Sabbaths and Festivals as far as HOBO. After DJHJ SIM, at the end 
of Psalm xc, the following remark is introduced : — 'D1? iy*D" ''"1NJ nD3 

d*d* '*b m*t nevoi 'mi oynni set ^y q»j^di nseo oyj 'rn 
natwi yxoto tr' Wa nr '1»td '»in ps n3*a?i wt ntyyo. 

At the end of Ps. xci. occurs the direction :— pIDB J'?B13 n3B> *N¥1»3 

y-i yjso ons'N rvon Wn? myn rron D'ten? nr. 

At the end of Ps. cxxxi. :— >3 =] n'?"3 1"3 13 WW ?VUn ??n 'INI 

^ nDns o"proi mm n?3 o?iyn nw nnn ra naa [non o?iy? 
n"3pn. 

At the end of Pa. xxxiii. :— n3t?n '3*n J?nD 7W3 'Vrb W D*>3 

[310] nmn? -id t? Te> 'ini. 

After Ps. xciii. :— ntJ*D? n?'Bn Blip ""'DID n"*17. 

Here follows Ps. xvii. and thereupon— '1*31 t*>'N i"IB*D? 6sn 'OK* TN 

nt new "iiB'an. 

Then Ps. xxxii. and : (Ps. xxxiii.) D»pH¥ UTI "lOIN TNI. 

Before *~it£>N, 11 verses beginning with the word *1B>N are directed to 
be recited: Ps. cxix. 1, 2; lxxxiv. 6; lxxxix. 16; lxv. 5; xxxii. 2, 1 ; 
i. 1; cvi. 3 ; cxxxvii. 8, 9. This explains the remark in Tosaphot to 
Berachoth, 32ft. Before 11*1? n?nn it is remarked :—'l n?nn '»1Nn ^3 

•p* ns nnisi «n»3 nb^>n n*3 n'N*i ton o^iyn p di»3 '*Dya. 

11*1? n?nn concludes, as, Ibn Yarchi (p. 10) states, the French rite 

ended :— nnyo n' -ps*. uroNi non mv ?3 n?i n* i??n' n'non n? 
n'i??n -?iy nyi. 

Before D?iy? '*' TTQ occurs the remark :— TKT 'DIN B» n?N 'motO 

}»?B13 UN na'B?i n!?N 'nioto mm di» ?33 ??n noiao *p?n «n* *di» 
p n'jnnN ''piDB D'?Bi3 13nb> 'D3 ??n d''d Nin '3 ynm? noB*jn ?3 
'm -jro : 'D1N1 nsB* 'bhb d"d '3 ymn? nBt^s nmsn 
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In in T^l occurs the reading :— DiTON 1BB» TIN JIBBI. 

Before TB»* ?N it is observed :— n*pnpi31 STBB»3 iTVBTl 31T13N iiny 

d^>j? 310 t)DV "<2"\ 3n:B» itdb rrnpnyn tb»n3. 

: yen -inN dbb»:i3 ^nna tnn dvi N3T nwihi a"* in rne> oni 

After nj>1 tbiyh *l!?B* '" comes the observation :— fljna DID N3 >3 
until DM "pm is wanting— DUD H^ITIO »3 iyi D^JJ 1 ? fhoi '" ^>B131 

3"y nn nvniN no triN ^>3 mat? m b» ns ny np3n matwa wi 
mowa »m to b»b» niBB» h i^> nom -pn W 11106? 3"j? 1:0 nvnix 
•p^B* '" ^>si3 -|3^i rrvB»n r6nn ny. 

Before n3TlB» occurs the remark :— JO p»N inN '" rV.TB niBBTIl 

n^>B» naiyi roriB» N*nB> 'worn 113*13 ionin *ry *i3*v *6i : \»son 
5 ru-on 'bini m'nn *jb$> ins. 

In n3JlB>' the readings present themselves :— rOBM TB*, "Wl D^iyD 

^>n nnx tbiy, hm ^0 (without fo), *n *tf>8. 

Here the direction is given :— TB 'Bl^> TTvh 310 ^in^>. 

ynb **oi8Nni rniNn tm mNanni n^nnn (see Zunz, ziteratvr- 

geschichte, p. 109). 

Variations : mnani Tallin, *ini*ni nisrn, nonm jnn, -inioni Disan, 
rip^ni 3uSn, n^ooni 'isten, barn *iid*i. 

As a superscription to ^13X1* :— JH13 *113*i ri'W?. 
After }8N 'OKI the following rubric occurs :— pfcVU HO, niyns 'H 
'13 B»BB» mTDO '3 plDBfl *118B» 'fl "1*03 pK3 (Ibn Tarchi, 11).— 

•ftoab m3*i *ib*N3 '» ns nj ^-h* nnyi mv> *ii3'**n 'Hp ^nrvBO 

831 "I'BB* N.T JBN^ V'B* y'JBBOl *1B"1 D^»iyD '3 *pDni *VB*T1 "113T 

nB»yo^ nianiB* lew i!?N3i nv P *"i!ffi> ^ inna'i oro ^33 wy 
B" pi ni'niN n f 3i ni3*n 'T tro^y *iy n*i*3 b"b» mirbi jvb'n-o 
B'3 iw n^b* 1*1 *6s *o^y"? D'nuo B"i D'rta* *i3Ti3 vr> pi n^xnss 
»3 n* db» "a jot noB» wri3 nv n!?3 kipi hob' ^ nnx p«i nvniN 
B»np upri p ^>yi (Num. xi. 17) oinNi »n"?ssi nm rxn uoo bsi» 
6ysi niTotn !?y N»n n3nB»» nsi3 o ynin 1 ? hs u^ nsne" p3 
nnx *ni:6 n^> dn isv^ nsriB^ p nso 1 ? iidn o»o p^osn 1 ? mwpnB* 
Hon 1 ?© »3iso ntin nsDoni npnxn jo DJiann 1 ? N3B» »b tux in (Cf. 

Ibn Yarohi, p. 10). 

Thereupon follows the Boraitha of R. Jos6 (Berach., 3a) with the super- 
scription :— nt 'BN» 'HP yOB> N^>B* 'lp83 N1HB' TW^ and the following 
variations: >{ ? pflBHI is wanting; *r)B"DBO, always without conjunc- 
tion, e.g., h "IBN, 1^ WON, »3ip»DB» ; ♦naiB'l »n»3 HN '3nnB» ^ MN 

D^iyn niaiN j*3^ *33 »n^ani ^3^n tin, »b^i »m, on ov-nyB» n 1 ? 

is wanting, B*W, 13 'IN D1« !?33 ? nyB»3 nW 1iy N^l, V33 nN-li> HB 
is wanting, D'33^ 'IX. 
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in nopj it reads .— '" nnx, b»)i •{%> r«, nnx vbx npw, ^non 
mnapn3, dw x^> ly 'iP' idip '«i, d*pdi dwm dw myon 
1 D'D^ na, D'oya nnn 'in 31, mpyp is wanting, bna yapai, 
D**6noi, wpon ^>x X3 um^x '« "p Dn > nx ^ lio^an ^>xi, $01 
mnnpn ia^> i^> T 3S<? nD1 P. ' ,n3x ,n ^ 1 13,n ^ N '" 31n3n " a " ,:i > 
-jriy Diwna ^xn pxi d»dp n3ip jv!?y '", Tnixiu ^ ,r >3, nxaS main 
xium dwj, 3pw -^on, -p33i inapai ifim idp pupi dud 
ipip dp nx »3ip }ai '" nx *pb3 'ana iox ina ipip dp nx 
n^nn™i33i airiav 

'onnn onp' *aa [m. npan pny jxa roi3] 
•pann "pnx naiai 
pipnn DH'Dn "ip^>31 
^>nnn D»mp anpai 

In TXDn oocnr the readings :— n3P b]} tJWB "pann lnPUp^, 
13^X111 is wanting ; M'llp |1X1 (see Zunz, Ritus, 181), mn03. 
Before 'DTM "|113 ^6 the remark is introduced :— 10X' XW 1W DX1 

npnpo 'n^nan -oxm 1,113 'uaixm 'p 'p pnp nxi'3 "1x1. 

mxV— Pin 11X is wanting. 

In nai nanx occur the readings }Omn 3X 133^0 irax, p deleted, 

Dmon is wanting, "|DP nx, -|min3 uaS p3n -pmvoa uwy ixni 
inxT-ai, nvooip i3a^im wan ma3a yaixo dppi naia u^y X3ni, 
^>nan ipP3. 

Before JOX3 "pD ^>X occurs the remark :-)13331 pHp!3 P"P X11P1 

omasn ova pi lyi d^6 miate naa dp ira 'oxm D^panai 
uao pp ^>ai nann uaoi D»pian pa pi p»Da» x*?i di Vipa -ox'P 
mai33 Tcxia nxi\i. 

In n»X read :— 0'3DX31, inpiVl 1'JHV^ IPn "pPO D'ohy '0^6 

mm ^a ^>y wn ^>yi u^nax ^>y a*? np^>. 

In '1PX11 bv '- WnUX m!?X1, 131XV and Xin are wanting. 

In mry are the readings :— 1133 "pO, n'Py HP3M nyaD, DHHM 

D 1 - nay, nnx ly, ""!? moon o^inx n3P, una. 

mi'P is wanting. niXimi nm3 is wanting. ^>x"? ^O 1 ?, D^3y. 

bsrw m\]h np ^xnp» ms ; np» pnp idp 'ixas '" li^xu "W. 

After ^XIP 11 ^X3 the direction is given :— 'DX'l rbzrb n^1X3 101D TD1. 
Before the n3PD 1XT 1 , which begins on p. 66, column 4, occurs the 

gloss :— "•pin ysoxa noiy i^o dvi dv ^33 xa'py tx i^n^ ma 1 ? 
ly vinx piy nbyo mu !?ai nyi abiy 1 ? ibo' '» -J 1 ?© '" "fro '» '01x1 
ysoxa moiyi man xdd nxpi3i -v nopp nnx n'm 1313"? yaop 

1 Joseph Ibn Kimchi (tH3t 'D, p. 58) condemns the reading n'PS. 
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nnnx pip rt>p» nna bai "piann '» n« ma m bips -ioini p^pin 
ipi nbipb -puion '« ins. 

After !?3H riX K1131 is the remark:— "IV1K3 nbiP 11K TON' '3np D1»b 

fianp bwn : w nox bsxo nniN D"n. 

In 111 V ban the following variations occur :— }'« '3 '"3 Bmp p« 

inba, obip >nbt< '", "p n»n jw inbir pto -p inp p«, -p -\w r« 
irnbx '", noE>3 ba nsa, naanon Daa maaa, nua NDaa D'omi nDn, 
bae>m, nn'iip pn, [pro nto, emp ^siki m»m D'aic?, vb>pd ba», 
nbpru, rape *pue>n oral inaxbo ban nae> ub> T3e>n Di>b to? jjip 

1S1K1, '"b nninb 3ltt is wanting ; ^D ""b, b'TODI, mtnpa is wanting. 
After UP'EnD "p3nn occurs the remark :— -ITO>n nbp »3 'Jnbc 'DK'1 

dvdi »3N 1*60 ib 'N nntf n p NT»n»B> nnx diodiuip in 3M >ai ib n 
vbop np n»e> '»ib *jot p»an «b »r»n33e>, (that is chuiiu, 9i>) until 
the words— ne>ob nw 'din 'cc np. 

Among the variations it is only worthy of note, that instead of n3t?3 
the word P13B>3 is used, and the passage P13B>3 nnN DPS nb nDKI is 
wanting. 

With remarkable skill, the text of the first two benedictions of the 
evening prayer, with intercalations for all the festivals of the year, is 
introduced on page 68, by the side of the morning prayers n3T n3HN and 
ptO "pD bs. In the Benedictions themselves the following variations 
present themselves :— 

In Dim Nini, WNip Dl>3 IMP* "pOn nP't^n '» is wanting. 

In D»3"IP 3np» occur the readings :— PU13n3, D'JDTn epbnD, "V7DD 

D^asan, Tapon. 

In DbiP ranN, towards the end, read :— mobn nan3 T17P31 riDK'JI 

"irnin. 

The poetical Maaribim, which were described on a half destroyed line 
at the top of the page as D»31B DW btJ> D'3npo, follow and fill the 
upper, lower and left margins in the following order : — 

For the New Year's Eves: — 

• dwk-i nns irib nar ob&« • dwk m*a nppins • d'juj »ji»n 

: 3"np»— d'jd'3 pne> uaaa d»e>* iobn 
jwn 'nab k^to' mar • oa^iN» nnpcwi • oaabo >:sb ipnn 

: 3"nix — Danx »nan« oapw* 
nua • nb^3 muKK ^is? ppna • nb'bp an na p»» *p» «— w b^b 

: 'npo — nb'b nnso -iiv» vbn • nbona lopb y" 1 ^ 
wb nwr • D^n wwn T^sb Dpnt^si • D'biNJ Dpb nix mm ibo 
: 3'nis — D'biba nanxi omyj nDn • D'ois tin 



The Prayer-Book according to the Ritual of England. 41 

For the Evening Prayers at Tabernacles : — 
TD *-31D3 * D»3W 33W3 -\rwhrb D*K3 • D'3»D njmN DT3 »tn«« 

: 'nyo — D»3oa pre? »aaaa d<b» vhv\ • D'aotoi dhhk 
DK»xon mat • naiDa nyse* d^!?i D'tai • naiD3 ewe rn ^n 
: 3'ms — naDn^ >i?3 onan« pm • naiDoo oaaw 

*6i nteu d^d' aV^> • m^npna pi^p rrniD "inovx— ^k> h'b 
T»Dn npaa Tar6 • n\ty? rum nxoxo nno^m ^?nn • nM 

: anjyo — nMa -|n3io«i 

• nanna[D3] woa [1. Dnp] mo nn • rmpna 'iaa ^y naiD ^na 
*6 Dm D'D • nax»nn (job xii. 21 ) nnn uunpai [nam] n-pipT nan 

: a"niN — nansn nx maa^> te>v 
mvjn ['popn ova • &ni n-ixan -tf> Tay«— mxy !?2> wok* ^ 

: 'nyo— W> K'aoi dv luyo nn • ^dk dp ana imni • ^ 
13&V yvr\)ib nnt • T,nu jeno nviai • inaio roeo vmoyh nam 

: 3"m« — nMa nanx omyj non ♦ in»a 
3ny ny^> • »333Dn o^a >3"i • »anar 3103 ^o^n ov nx— jnnx ^ 

: 'nyo — *33u> iWa 
mvy nt3 • epwa K>tno nano moa • spina "pa 3hk ddi-ik 

: 3"mx — e|D*6 vhx 3np» iuhk • ppix jn 
Dnvo "pn3 rM »sn3 • nxn ^s mix oniee* W— nDa *3nyo 
e>B33 utimoi 3^ 3nyo in • nvna mm dhk *?y -naa • twa 

: 'yo — n^an 
new nr * n^ mvn lowa ^>s nnjr • n^n ro *on amos? W 
s 3"niN — nW> p^>n ^ nap manx pn • rM dji dv *A> 

• i"6ay mow -ine6 inssa • rtaa 10W -nx bnin» ^— »3»» b>^ 

: -nyo — n^' 1 ? dji npa tbhh nn • n^«3^» mniio mj 3np» *» 

• metro '»» nwo N31 noi^o • n^xno nnn« jaw Dnitac ^ 

s a"niK — n'B" insriN ^m noin • n^n -mi foib nat 
4 *3WD pie> nay *3ij?3 nti • '33*0 eiao hdvk jnx ye-vi— tsb* W 

: 'yo — '«!> n»n n^!?n Kin • '310 ^ivoa vni«3i »3«a w 
nnano • nVyaa nt^xoni »die* Dnnn '« • D^>iy »noa ^>y ^jh »ry 

: 'nix — vbxi sin in^onsi manxa • wiy oy ina ^»m 
tb»» tk • mjna ynsa nK>» nti • niyB»^ din "♦ ytrvi— jnns ^ 

: -nyo — mye>nb pe^si no ^3H vy • niyiz« pin n^j 
moinn • noinraa ano D't^Wi maano • non!?D »^a ran [1. n'] n> 

: a"ms • non-6 -\rhm "?an ^^'o» • no»nai *iva D30*r 
nnann mev mb»3 n3Ti • n!?^y «-na 3py» T3« tim— nwi3e6 
: nW> Kuoi dp Tsyo Vian • n^nn mvb tkhi n^a »a3« • nViona 
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liar • o^yj ha nennp T»m kkti s6 • d$>33 Wk msn -fr nw tf> 

: [D^iv] runx i3^> mat' pan • d^ib'p'bi asp »D3e>D nirnr 
Wn ^i^a t^ .tit vh • itynp nis n3»B> TN3 • itsnps nan nnx "33k 

j ie»npn^ anpm oapn hin • ienin^> 
dj? jon mar • nnam ntyjn psn bi • nnrort db> nnstn sbti *6 
: nnt? 'ia ^ron^ ntoa mion • nroo dj? m»e> 

In fUlDKl nDN occur the readings :— 13^0 M^Njn, D'Vny ^>3, 

oWo.n, ni*6a3i D'do, nop3 d'D'3, Wng» kwm, orrann nto, itn 
vja, itn write « iniaSo, v\ i d d* ypu. 

In U3'aE?il occur the following variations: — Q'31t3 C*n7, 

pan 3jni nm ann nan, i3nDie> '" »a, n^D '» 'a. 

K'nQI reads:—'" N"3 nry D^BMV ^)M -p^ H31D 13^>y DinBl 

okerrv by) ne* idj? Va bvi uk® naD Dma. 

Next comes:— inDE>1 t 'ON* n3B> T1, with the variation mBTl TWj6; 
and finally : — 

}lE>Kn W 'ON* Nin D»* DK1 

snip *Nnpo dhin iNnpn nt?N '** *nj?io nte 
S)*D10 *3B> ^31 

] te i*3B 3D*i B»np ; *nyio Dn nte 

Hereupon follow, in pages of three columns each, the different forms of 
the Amidah ; in the first column that for week days, in the centre that for 
the festivals, and in the third that for the Sabbath and the three festivals. 

The introductory line 'fiat? *3nN is wanting. 

In Dnn3N J3D occurs the direction :— N'ln *3 Spin JOtr. '3 JHttl. 

In the second benediction, after JMJnn?, the remark is made : n.1D*3 

mix "nnno a'rr dki D2>an nmoi ninn a*co 'on* ">n&in 

The text is regularly without the conjunction NBin, D**pD, ~\? IIDin *0. 

In the nennp the reading is :— not? EHp3, n* !?J? 31113 J31. 

In pin nn« the version runs :— 13*3m, ^3ET11 HD3n HJ/H n3*3. 

in i3*3'B>n : "paB^> n3ie>na. 

In n^D: telD 31D "J 1 ?© ^>N '3. 

in nan: N3 nan, nnnos, pmi teia -fro te *3. 

in 13'Nan : nj?B>i3i ut6s '**, i3*Niten W?i *.3*ni3D W. 

in n,n3 : n n n,n3i ra^b nooi ^o jm [m. np 'din D'DB'an mou] 
w^nat?. 
in vpn-. 13'vnx^ pNn ^3 ma33 ysnND. 
in ns'cn : nDPQ j n 3. 

For our D'3'k6d!?1 :— HSN' yan3 D'a'Dn ^31 mpn »nn ^>N DHOIK'O^ 

n3c*m npyn nnno pnt nia!?Di jinna* nnn.o ^Nn^ n»a n,oj; »a*iK hi\ 
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D'3»ik i3ie> "♦ «"a W3 mnoa 133MK b nx ^ae>ni yasm naom 

DHT y»33D1. 
In D'PHOT Hi: — DnnBID n'3 TltJ^B Vm, K3 1D.T, D»B>1 1DB>3, 

)333yt?3 Torn i unoa -|a »a. 

In D*tervto :— WD'3 3np3 HJllN fl331 |»3n fl3in^ mflD in ND31 
D^1» |"33. 
In yDB> :— K3 Din. 
In nn :-D^T3 -p3 imyM "p*» P'*3 JOKM n»B» D^>Bn31 

nV«n wrtan tsbV 3iym m-ini 133 panni 3ie>n wn uma nrwo 
misyn vidi ji^ -|n3»3e> 3cn mno D*3-in ^Dina Dim N3K |3Tpai 
N"3 tk»3 coma m*y D^n^i 'Vi6 n3iB>3 wy ronnro own^ 
}V^> irwsc -innon '«. 

In OHIO:— Vyi DniDDH ««n by, D^WO '3 "pen 13DJ1 t6 '3 

^ unp, wo^d -|»«? "von, noxa oViyb -[ow bbrvi, 3itan ton n^D 

'flinii HN3 I*? 31D.T '♦♦ N'3. 

After D*'nn ?31 follows without any remark the usual benedictions of 
the so-called Priestly Blessing :— 13*313 13ni3K 'ntol 13*nto, etc. 

in abet. d*b> : — jn D**n nsisi, npiv nDn nsnN, nb n*n* Dibtn 
3101, njn? ^>33i ny ^>331 ovba, 

in -nx3 «nto :— *mnBe>i, »!? nnan amna cbm 3B>ni Dnstyno 
wnto 13*3^d D'om *w 6an nj?e> jin niw mm »w D**n nyt? 
jkv V 3 ? "|n*£»o 3ip nn^is bbc i^n ri33 "p^iia "pi? Tm 
«D3 jyob ns?y -min jj?d^> ns?y 13*3^0 i3*3K nt?* idj? mei Tn*y-ita 
^o* niPBon <n'T ptf?n* jyob pi* n*&»o pna^ n&>y o*« -pns 
vnn u*ayi, neny di^k> Di"?t? *toiai. 

The prayer J1ST *fl* is entirely wanting. The third column of the 
pages which contain the week-day Amidah, begins with the Friday even- 
ing form ntJHp nnK. In this only two variations occur : — N3 nxi, 

ne>* !?3 13 ini3*i. 

In ni3N J3D is the reading :— IKHp n3C 1Dy^> rMOil, 1»c6 m« 
and n*3D.1. 
In the Morning Prayer \W0 not?* presents these variations : — 31H31 

jn3, inns nsnss, *y*3fc»3i, mi« nenpi. 

The so-called great Kedusha is here employed, and it opens with the 
reading very similar to that used by the Sephardim :—"]¥ v Ty31 ^Hp3 
»DTB> n^ b^V 11D3 13^0, 3in3 pi. Nevertheless it continues :— TK 
^>1P3, D'3nD3 wbv, "ll^Oni Bnpnm. To n'Mn nni "in^> is ap- 
pended Benjamin ben Samuel's Kedusha (Zunz, Literaturgeschiehte, 118) : 

D3^> nnyn nvm, ending :— nrn y3^N3 nnx aac wnpn^i lviyn^, 

after which follows DnDiy^>. 
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In the Mussaph 03371 presents some variations : — 131X01 IVPPK " l, I 

yith pm \t, jna^na pddidi jtids "Ton, spio nx, naoji nvy\ 
•^aeai, mix ncnpi. 

The Kedusha begins with "ina, as in the form employed by the Sephar- 
dim, yet the following is the version here found : — 13 , n?N lv > lin* "ina 

ainaa vihvr> -p 'viip oVa noo »sup ioyi r6y» uion. 

After UJW1D Kin follows UnnKB> flK y'PlO K1H. 

After Wn'pK '" U1HK "1HK, as far as iriN 1DP1, comes the following : 

•pw l^'xni [d^dj'id e»i : map • -non im nrvxa uk oa^x 

'" -p»* • "mt6 '1H3 "|KHp H313 *3 •IIDB' "pO "pD man • "110^ 
iTl^H "llll in^ JW "pn^K oViy^> (Zunz, Literaturgeschichte, 85). 
In the Mincha, Amidah TnK nnK contains three variations : — moyi 

'nuDi nmp nyiB» im iTa\ -|oe> 'np\ 

Then follow the passages inserted at the conclusion of the Sabbath, 
^>im flVtan, with the following variations :— lV.I^K '" «n«n nnK, 

•prima yno, o^Kan D»o»n ns, noe>Ki yesi pv ^>3D, D^panoi 
■prima, ^detti nyn noan n:u, and o c, o n'nan with those varia- 
tions :— Bseo i^n^x '", 'on mini, vii Dixn ney» nex duio mvo 
»j»r i^rani "?Jin nrjni nyio iiaai nae nenp ina wnini nna 
u^nani nana »jm trip nyioi pec. 

To this is appended the passage Umna DHX for the evenings of the 
three festivals, with these changes :— 13*i?y KIWI 1133m ^HJH IDCn 

nxip, nxT- yi\ Dra D'om^i non^> jn^s nait^> no^s 1 ?, o » a i o n^n 1 ? 
nana, irvy ybx »a jun nnx ^>ao noVoi «^>y nn-n bom, 
-ie\xa dW?i ">aio D"r6, 'enpi, uyaei, la innn ino^i. 

And the Mussaph for the three festivals :— WK0P1 UBO, P^ID* UK pKl, 

^nan jvaa ninnen 1 ?!, "paa^, do en -jeHpo byi, einni niaa 
o"N lain 1 ? -12" m^J oaani t*?dm, aipi <n "?a u^u^y, 
p^ 1 ? lvnSx '", jnabna paDioi pioa pTon, niaon or spio nK 
ntn. 

In mvy WDBTI DV3 the reading occurs towards the end :— tflK W 

D'onjniw nyaix inx eaa, n alexia a -| *? a m 1 n^nnaa irpa rra 

PK piai, DHM3 1 ? ^>K1K»1 DlDt!?l. 

The centre columns contain the Amidah for the New Year ; first for the 
evening. At the top are the interpolations in the first two benedictions : 

'» n»rb inar 'dk< naien n^ neya nsoa [a. uonm n^y:a] uanai 
D>ain D M n, D'trn: nvnm nnK jowi. 

In line jn pal occur the variations :— )3~iy& HDD, 1KT D'PHV TK1, 
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T\b)0 TWtnn ^3 '3. After pK n }D Jilt comes in another hand the gloss :— 

-\ovn\ npyn nrbvn nistei. 

mnu "pzh n»n^>K '" Kin nn« itasro, navi r>t»\ b)-m non 

empm sinni ma am, namo '", par mn ;natn dv dk. 

In K3*1 n^» are the readings :— HKT yi\ DV3 [s. D1^>1] D'Dn-fo, 

,D*:nB D"rf> 1212, omi ^ioni, fij*i m$ bo uota uwy. 

in wnuK *ntai wn^K : -Vyw bo yn, -vx* b, b row, mnpi 
imvoa, noH3 -puy^, u^o *p3*n. 

Then this is added :— n3ntO "H^N '" uWum 'OK 1 n3B>31 DH1D1 nn 
DBO [so. in WWim] TMD3 D'0m3 JMDBO, 'Ml K"3 HtTIp n3fc» pn31 

nuw rwva *pa^ ini«B> •» «"3 nwionp d^xoi onp *D3 -psya 

T^ U*1p D^iyD TIM DH1D. 
Then follow the interpolations :— 3W31, D'310 D M n nBD3, "pJJ bl 

In the Mussaph occur these variations :— WKOn *3B0, D^tt' UK JW, 

ysiro w^y, db>i uv^k '♦» tox D^y nnoeo, j'bdwi pnos p<on 
jns^ns, wo&n tnnsi 'toi, D'antpy ns^s? job's rbbo n^>D onraoi 
■vyn D^eoan nyae>b nnxn eoa^ nnx pew ^»t6 D»rm> ue> ne> 
Tonn n^yi nnrooi ennn n^y nate Da^y nsaV nxon nn« *?y 
lanoa Dn^awi nnrooi, '^snoi pm ^ort> n»wne>o Dne> oaion, 
uroKi jwi* t6 '" ^n, D»r>e>a maa NDai tyoo p« novi, my p*i 
inn, DBNi, imma, ipvh, by) d^3, "tf>o •»♦ 'o*6 'W3 icnp *-onai 
ea^> mtu, ike> oi nonbo, 3^ nio^yn bo, jvon pm, n ipsnb 
B»s3i nn, n^>j imx, pnn« m^i "iB>tn dvV, "obb>oi, mnan bi 
mo^>i D"n^> nps» n, Tx»n b, ni^yi vnftnnm onx 'rye, 
'annrnuB'n» is wanting, t6 ■wk b»mk »Tty«, n«^ o^an nS, -nst »a 

tibn nBT?D is wanting, n)31^ "pB^> N3, 1^ »mat 'ON^ 1 , M'flta '" IWt' 

nnsn n«, rem n k tj'ssi nsrtan *aj ^>y npy^ n»m m'py yxb, 
"]Wi n«, nnVmoi i»yoi "p»yo ^nni ns« aiB«, nam ovn iyn6, 
nan^> '3»d nn by tnaa pya, ^n oSyn Va, tjb^d, ynay t V»i (l». 

xviii. 3, and xxviL 13, transposed), '">£* ^>yi M^y JJI1 p W^y JJ* 

loi^a, ]v*b wn^K " iM«»am, ij'n 1 ?^ *♦ nj« nW nno^a 
on, imina w^y nanat? loa ^ixn mxtsa irnan nwanp n«, »jb^ 
oa^N ■«, tbib» ^»ipa. 

Then follow with the superscription TOD, the supplications beginning 
U37D Watt, for use in the afternoon of the New Year, but in the follow- 
ing arrangement (RUus, 118 teqj) : — 

won D"K 

vb PK 
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Bnn 

u^>yo Voa 

nan 

Wt«85> XIUBTID ^>p^p 

uanowoi umx nvs dihd 

wVyo jcidi is J>a fta 

WD 

mnnn 
yip 

nno 
pno 

MT11DT HD^>D DV D'SDn 

d»2id D"n -iaD3 wans 
nwai nDna 'aD3 -una 

monj '3D3 TI3 

n^tui ny«?» 'SD3 td 

Dl^C? 1BD3 wsna 
riUTO 'D3 TI3 

unar 

iwt 

yvwo pp mn 

n»y 'is?* pp Din 

133'BTI ^K 

u^>y onn S3 Din u^ip yoe> 

novn 

•pata pxi nys? D'om rw nxtn ny^n «nn 

uvfcan m pyi son say* btt 

D'3in "v»ni jyoV new 

•pua «D3 \ycb new 

imm \ych r\wv 

Ipnv n*>o jyo^ ncy 

iw jyo 1 ? new 

wayo^ vb dn ijyc6 ne>y 

uynni ijyoV ne>y 

M^y 'ipat? mum mam mpm ^nan pe> jyo^> ne>y 
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e»np i3y*c?ini pe> }yc& uoy raw 

Then follow the additions for the Amidah on the Day of Atonement, 
beginning with the direction :— 16« Y1D3 '13 13mm HHK 1133 D1l6 

ov tiki [s. ntn nuon dv n«] nsnxs wn^x '« «$> jnm sj»dicb> 
nst wiuiy ^3 nx u ^>ino^i masS nn»W>i nSno^ ntn nmssn 

In 'V113X »^>X1 13»mX occur the variations :— [s. mD1] ^>in», 13»tnj?1, 

Mjan, nnx x"3 ij6 o«pi nox usta mail nox n»n^>x nnx '3 
miDi ^>niD ita '«, "vayo. 

The Mussaph is introduced with the rnbric :— nnx "VIX TD 'DX» t|D1Da 

nn 13 inxi b ^no "n^>x 'ox* tnaM> ipveoi i3'«on *3B» umna 
wnnx 'n^xi wmx 'ok» 'i^n nmy into. 

The Confession of Sins is given in the following wording : — 

wman nx yxh san, un3x D"p3, n^an s6ai -iid»x uVsx 13db>k, 
Mian niny m^s 13333 i£t3, unaana unan ji^ps imin uta3 mj3 
D'ana Mian »jb MJaSni wiyn o^tsa 'nsii y-in 'ib6i .wi »an 
db>i nat? iA!?n UDon mon iwr i3it uyenni uxoni oat?D won, 
ijata mn* iJisn nsiy inp» yn my was uxoo npe> w"?at3 -^p 
wdxd »no m&pn x!? iminA m^> uoya unsn!? moc? w»» mbtd 
M»y-i mx utis npa> u^ya -»pe>!?i xie6 uyaeo 133x3 mx3 -pan 
warn y-in -inx un wytn 0"i333 t^> uxnp epiy wb>p yrb mys 
uynynwyn myn unne> on i33Bt? ywn inx, unyn ib>m omen 
x^>i, ibd3 no, -an *n px, t^ pm w, ws *?3 ^>y 13^> rbon&, 
wnixon ^»3 hy ib nasni. 

D3iN3 7jb^» i3xone> xtin by 

n'nen n^sxa 

mm ^itsai ns iB*aa 

nyn ^33 

♦1^3 

[m. ^>tJi] nmy 1^33 

na 1)313 

nonD3i nyna 

[m. yn n33^ni] vsm> n'ona 

a?n nimna 

nut rn^yia 

ns ninia 

jnra 

nun 
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t prna 

naen Deri W>na 

na niK'soa 

D»nae> nxoitn 

inn iT2 

dtiv N^ai D'jnva 

ataai B>naa yysh imam «on by 

-inc? nsaa 

^n pe6a 

pvi>a 

jnoai kb>»3 

p$m ivm»3 

jvaini "pn 

d*3»j> npDa 
cnsc? n*c5»a 
niDi D»3»j>a 
nxo rmya 
biy npnas 
ipB» n^J?S3 
jn nxnv3 
jnn 1 ? o^n hj?V3 
epiy nicpa 
t nx'spi e>io n^pa 
pro 
D^n nvna 
jtinh Toe's 
O'dt nia'aea 
noi^na 
ai» pnnro 
uk nsa ii> ^>no ub n!?D 
dc5»k on^y '»a«n uraw? "Ken to 
nxon 
m»i n!?iy tanp 
mai nrvo 
nmo naoi nipta 

Ol |H JV3 mrVD VnM, with the variations :-p»NB> J1N1 1# D'fat? m, 

ivrbx '« t»^ w*"" n n3:) ^ o^ae> tin, on wnW '« "pas^, n-nnn 
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»D3k6 £rnoi \rb\o nnx »3 \h nsa xh bno ib rbo wrfot ">•> cb)2 5yi 
Yvhim i? non pxi pile* 

}r6lDH bun '» K*3 n"?lDl ^>m», with the remark :— DK '3 Dinm *6' 

n^yj3. 

In »mXW i62> 1? »n^N occur the variations :— TOim Vpl, "JB^> WW, 

^>kui ms '»♦ tjb^ >& jvani »a noK pr6 rm, D»jn o^m p-iiD* 

•pJB*>, 'DK' W3H31 'lpD3 H^y^, '131 -\W 1W U\-^K UVli>K U^D 

frm nriN 'ok* y-m nnK^> ywsi u*onro. 

In the Nefla Prayer, JD13 nnK, that follows, these variations occur : — 

nnir6 inoVm, wnuw *?3 Vyi wnmn ^>y, 7131 jyo^, pp p« *3, 
yir nxiN, no umna noi uns noi unon noi u«n noi uk no, 
we>yo 31-1, u»n »o»i. 

In rbl2i\ nriK may be noted the readings :— WniJiy bib H^nDI }»p 

irye>a ^ mo3i wnKon W> nn^oi, nie^ 3ie>ji, Dim nn«i 
D*3in "oma, '" iem iions, nirv^Dn m^K, D»ycsn ^ tmiBra, 
jnn»»3, DN3 uk »n tmob> n3i3, n»m lo-no, no 1 ?, '»i ne» n*3 
ne» jn^iD nriK »3 rni n»irn Q'n^K '" dk: nan niD3 pianK t6 »3, 
'ny^3Di ^ non pKi p-nE» jn^ion ^xn '« K"3 nnK n^>k n^iDi. 

Then follow KHn CN^, with the following variations in the Mussaph of 
th New Moon on week-days : nyiBTI DK>1, 13 » fl ^> K " * KJK D^>iy TWOSa 
e)D10 HK '3^>H3 "BD1D1 J-HD3 "Ton, 13D33 }"1 is wanting, T1K 

trsT ni», nsns^, mm Drp^> nrt>*ni nb'inb) nm 1 ? nWobi nDna^i, 
di 1 ?^ D'3iti wmb nixoi, yea mas^i, "\ov bxwi, pin »nn 'y3p 
nnni irnmr6 e>Kii n^nn w»nnx ^ yp nienn cnt Nnnc fish 
'CNni 'jKne* enpo '» no ?idid }3np3i or n^ons TDioy n^an fish 
D»tnn. 

In the Mnssaph for the New Moon which occurs on a Sabbath : — DV3 

mnx mown ^>3o 133 mn3 ^yscn, irt>y x-ium nn'jn i»njn non, 

ri3nK3 and 13np» rbl) is wanting, niK^I ni'py'? p!?13* UK pKI 

vbv 10^ Knpjc nnpm him n»33 in^ns n»33 T^aS nnnncn^i 
Tn uao, nua^, jnsbns paDioi jiids pn'on, nuon dv »bdd n« 
dim ntn, 1V3K o.-mK yn6 psit? 103 vom 3m u^y inenn*, masiii 
u»n^K '» n»3B^> pst »n* u^y »npn ^DB' ^J3 ^jb^ Dipon ye>a 
c?Nni n^>nn wnnx ^>3^> pp nt ^m cKm nsc k.tb> «»ni3K 'ni)Ki 
^13^03 moK"i u'nnin W, mix nenpi. 

Then follows WfiniJOS HS1 13*ni3K »n^»Kl 13'n^K with the variations: 

wenpi, uy3en, or n^ons ^Dioy n'jan yisb riKnm nanp n3» 
nynin on^> n^np nsci nioiKn ^30 n-ra ipv ne»3 o ^dio pnpsi 
D^enn »CKni ne» nsrn enpo <»» k"3 nysp on? own «B»»m. 

VOL. IV. D 
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Then follow the different insertions in the Amidah ; in the first in- 
stance tt"J]>, with the variants:—^! WPBH ^«1 ))*&p *?& JSH ^N 

to w wnyis? yiDtro ^tx D^vn ^w lrnxon. 

Next comes the shortened form of the Amidah, with the remark : — 

nuieton 'i -ins* ^ano r6an nis'pm '»b -icks pirn or nonn nm 
•p-n ris ny-6 lrn^N "» wan, i3^> n"n rb)o\, nyaen 133BH1, 
inyna nwnm ppn ysiso d'siba, D'yenn ^>y, nnojmai, nany> 
«*a npw mx ny ^33 ruiyn nns *a yovn nnx nau ai» ruyn 
n^an yon? '«. 

^»a« ns '« am o»Wn* nana dto w 'vai nm "in asa 'B !?^a 
jvs, nooiK'n yvnwyoo nannm mt3m ruiyom nooiBrn rb*2nn 
nae>v iaiy ^ao, n-6< t6, e>&o nns 'a. 

For Chanuca the D'D3n b]} with the readings :— mil JOJ31, moyKO 

on^y, "imino, nun, na into, bbrh. 

In D'DJH ^y for Purim are these variants :— HJH JOT31, 8?p»31, man 

insy, iVidj iV, V33i mix. 

Then comes Joseph ben Kimchi's song, 113? TOW D1* (see Zunz, Litg., 
460), with the remark :— 1TH3 flUX JJO OTlp 'DS» D'"3 ME? W:» 
(compare Juspa Hahn's f»1K 5]DV, § 856). 

The verses "lDpt¥ for the Mincha occur in the order in which they 
appear in the Psalter, xxxvi. 7 ; lxxi. 19 ; cxix. 142, as in the Sephardic 
Prayer Book. 

Then follows :— JpllB D1p» 'DX» n3ET3 '-IDBD -iro6, K'DKH, niKn31 

wn xy-ir, k'?ti, xnnixn 'onao, 'ph xy-iwt, ,( ?3 ^n 1 ? ^333 n 
^1 xnoT ^h> N33T wn Nru^no wS irvTD^n n^n ^01 
k^b 11 koVi Na^D tOTyr pn nb>hp xVnp Wi, jirvDv k3k>m pn«n 
3"rvi, Npyi ms bao pstw pmt^, sroEoi, yosn jmyo3i pmyDa 
ip> rpoitt onp *nonh wn 1 ? torn pnrv jrn Nini 1 ?^ pnrv&x ^p3 
l*vyi jdt *?3 Njnuani pnnroi D"pi Ny-tjn mit^s? Dnpi rvmsbo 

]DN -1DN31. 

wnux ne»i prwi om3K "]T3K > »d, run i?npn oy e»npn ni^np !?ai 
)n^3i, nvD33 *m wpnt? *»1, iain^> pxac, pnw, D^miN^ nsi nhsni 
.on 1 ? tt>E" nipon Diirx »ansai mina ppDiyc? »di n»n-iiN^ nai 
.jcn ?DN3i -IE" Sa oy nn'T ncyo^a iia'i oni3iy nVon DB13 nbim 

The announcement of the New Moon is thus introduced : — CPN1 yitWa 
13 13^ , 3t , yiaca Cnn, and the formula contains the following varia- 
tions :— n no2'^> 1 1 3^Di nn'n^, ppn wniK ^w, pxn ^>a, *?NnE'* 
}dn iDN3i B»npn n-y D^^n^. 

yi^B or hntl" 'rVo cnn K , x^. 
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In WKHrP are these variations :— nV"6 nnOB^I \\Wth HB» b bvi 

]ox noxai mV«j6i D"n^> nnVxn^i n^xn^i. 

pans ia^>y inaan* ^a dv n*n» n"n -»ax> ix ia-var k^> ax mi 
maan* 'ata nv n»n» *aii?a nix 'dso ync 1 ? nix yi&wai 'ia nnoc^ 
n^xm nv-6 n>aio onyioh nrat^i pwV ^xts'* i?a ^>yi why n'a'p'n 
mxi win nix '" idk na 11DS3 pax -I0SO1 ni^i na-ia^> nnWni 
nnoa6i pmh miiT n^a 1 ? 1T1T n^yn nixi 'yucn mxi wann 
ianx di^btii noxni maica myiobi. 

At the end occurs the remark iiriX nat? nnaoa HDaan nU3 DJ3*BO 

'iaSna # *a -itj-xa mm 'bdh wxioi-^man ^axi '»k* na<np yid 
minn nxnp. 

In pages 83-91 there follows in the central column, surrounded on the 
right and left by mm Sim and Jiann, the pieces for Hoshana Rabba, etc., 
in the following version :— 

i.— T,ayo^> • la^xa iwzb • ia»x-iia T.aye& ' wnb* "\nd? wyeon 

• min >ytaa naa man nvn • -pon mat? b6e> p vdik ]yc6 • lawn 

• Kiioa -pirnD nniro iaVin nvn ts-iia no mpoa npaai e»a ]wb 
nim^ pat }yc6 • nomci tano la^xn nvn no'xa iiy^i nman jyc^ 
nDao^ nana -iinta pw • '^y n-PXD m ^>nia pinn nvn mnK> 
c>« mx t|KB>i -in*D ^a \yvh • moy »eyo ip"n nvn • mono 
ovn ♦ T,n^>iaD mv bo ]vzb • naan ^no^x a^n ovn • naip 1 ? 
nime>D ia^xn nvn • nipien nnox i 1 ? nnnD jyt£ • intana laaaian 
\snb • nail pw iai?nxn nvn • nam nan nxa^o txia jyo^ • nipioy 
•piix now jyo 1 ? • 'ions -n n^ona laoonn nvn • moan ana ta^ip 
: xayenn • mx {vx W)pb naia jnn nvn * mixta ^>aa 

il— • niypua 1 ? ^>x : niypyneta na nie>aai, 'wn 1 ? -^ mpyit, moan 
niytrycD, niyoB>o^ "ym:, niyiac D»po, myetra nnian, nny 
'iyoE>D, myiE» anp, myi^ laV K^nn niy^ t?^. 

in.— w nnj?N : om nat, cnv, ^ynoi. 

iv.— v^ion pns : ye'in!? maa, ycnn i*n!?d ycio "pin, ;ia* 
r^in^o, y^acn^o mb, y»ae>n n*n^ ynrn^ n^axa, yau'n'? n^any, 

NayC^in y^m^ ^*Dm (t^ and n are wanting). 

v.— nonai ms" : noipi nxyi Ti, ^an^i, no^xyn 1 ? many, n>ma 
noxiyV, no^a by n« nSn. 

vl— tind nons. 

vii.— n»nt? p« : namx pia, *av n^a spa na*, pxn ^>a ^ie^j 
ina&6 pa». 

viii.— mixa nix : na^o ma n»aia, na^!? nce'D, ny nanoo nv 
naty niba, nae6 no^po, nae6 nvitsn, nae'a nsoipo nvi?. 

d2 
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IX— O^KniKnnS; the verse pen TO is wanting, DHOJ70 TV JWn, 
DnO]» D*DJ> Tp\ D3DK *TlKXin!? 3ipj, >&6b and 11>¥ and n^>33 are 

wanting. 

x.— n'o 3nfo imtD^Di iroD nm sm -p 1 ?!? -pWn port 3« -nro 

: n»3 rfo?n bn "p mnfr n-on nbt^ n*rv idd nyra '3 

: n"3 nw no'tatras int^ai Tjn E>np dj? pswn '3 

: n"3 nt33^> o^m > ooo»d nmn nt33 "vpn dn33 in? '3 

: .to ;3K 1»3 nibirco rrv p^D3 ids'-ibdd am no '3 

: m lrnin p*n ^>n in^ 2 im»m Kom ^>ta o 

: no nsanai nin bn \ox: nsyno n3 sp^io '3 

; n'3 'na^Dn "pi *b»3n nry 'nan oe» no -ijd -3 

; n"3 jje>ie6 rosin u?^ rva»x uiyoo ysc? "ps Tpa '3 

: n"3 rr?yn3 ib>k Dnsm e>Kn maen rbytbn inj?Kn na ssp '3 

: n"3 n^n neo om inn 3E>n i^n ni»3 lyiitf o 

j n»3 niye>irf> i£ bxn niyrn oim nivo noii? '3 

: Njye>in Kim >jk Twins 

XI.— J1TK K3K 5 pn is wanting, TyKW, the verse 13T is wanting ; 

TJJbto u»nu»6, Tyero iio -im npw, Ty»»m *vny, tito-i, "ix-iip 
"Ijwns, iw»» ^>yn "pimp ^aim nvs^n ^>n ; *ok and «wim 

are altogether wanting. 

xil— wyn to bx : pre njn, yhs, wu, onDoipno, d^d ^ jy»V 

D»D ^3* ^?J> D»3n»3, DW1D 1DB01, DHJ13 -)W^, DnODfl, DTV'yJ, 

nicy, ^>B3, nynpim toye>in to b» tot< nn« '*nto toy^enm toycin 
nn« uok to. 

xiil— won \imb ; nnx won toyenn, ons iV, mp3 tnp»3 N3^> 
d»d n^rrai iDts»i m, nrm nrm i^j-6 d^»p mnob 3^> w»3^> 
D'o -ita, noon mm ^nxo ro^, d^d ^>bd vbo ntJD yo, nib '»V 
^nD^Vo, Q^o psKB'* iv, -w ^33 min, vkti33 V3a^>, rmy Ttrnoi, 

D*D1 D'JSN! DO»J?1 nay, the verse mS?! is wanting, N33 yN, DnD 

a»o ij^yo, nbun ^33 Ttnn, d»» d'jip^, "<Torb D^tw *3rra Dno« 
ay, ymth d*d tw nntso ^ d^nie' d»»3 i> obib* dvh »«3 "ch 
d»3, nnuD onV. 

Then follows Hnp N3 Dm, with the reading :— !>inD1, illPmn. 

Next :— DH3J? »3'J?3 tN J 1W *n^>N WW, pjn IHy, DO»D3 n*3 

njiDty, ♦»♦ b "iiw, Dnjneo d»didj?, d^i^bi, m^N, nnan 3io nviKi 
nnon b jwwi. 

1 Cod. Halberstam 67, QJ7D133 DTmn. 

3 ib., irnix »D33 nvhynn ps bfo. 
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Then follows NJ W NWW with DWON njyn J D'D3 3^> D»3B1E>, 

w -\ii, d»» n^itw ^nu, ons 'x!? pan*> ons po^a p^bdo, nan j&d, 

D»» DTJ?31 On nipB>ni?, the verses B>N"1 and D»W are wanting ; instead 
of WSflD ^N W^WI comes throughout tO fflT^m. 

Upon dwdn njyn follows neao Vip and *u>e» join, n»nnn yipn^> 
yps* inn, -inn latw nnn, ioy lennp ^>ip Nai, na uoy »N3 !?aSi 
dW yne» ^>ip, (sic) ■£>« nbii, nNn »»1 n^>an, any ny 1 ? niNi, dwio 
}w -in^>, meion ^d «3>, rwp« n^> my i^ns, Ta«r6 njny db», 
ntnyi, nn^> dj6 nyie>n nan. 

After nDINI T.JOD comes TDy HN njWW, with the remark : dM> "\Ji 

'Hp -oini nyi. 

Wi^ND PN with the variant Wni3N *p:B^. 

In mtDpn D1DB, in accordance with Jer. Yoma, IV. 5, the beginning 
runs :— BW11 OW niND e6t5> Vn O'JD njlDE>1 D»t5>e»l niNO B^t? 'n'B 

nwiaofr p-innoi 'maan 'va *pDi» n»ae> nahw\ nonn ni»* j^joa 
piavni nxn jn itai npnn jo npn ia D«pS H3 nam t6» worn taui, 
ny*vpi, nai!?p, pojp, ponap p» «x» t6 dni NnSn psp, nvn ton 
p»ny, y3t, -on dni, n'jooD, spun is wanting, m?i&, di^> -to? -iid?» 

DWiy »^> nniJD n3B» tat? D1» nat^n, «pj3 b, T/»"T^ is wanting, 

ni^n, di^so '-ib» ray -p3» '». 

As 'Dpn D1t3B was also recited on week-days, the remark follows : — 

pi»n p*rn 3D'n 'in pme> tmneo 'in nuan »jaob yaoeo Sinai 
trbzh nwa pN^rb noca d^deoS na» ^>ipne> <eh 3&\n (Kerfth. 6*) 
ny»oD ban nnN -©n nwa nmoa 'in nm* <*i uyDt? n^> ymta 
jnu n»n iSn snap -d »jn nTn» nwan dibtd ntpt tn nn»o 3"n 
moNB > n^n nnn yao -no]h Si3» Dn« p« e»3T bw 3ionip nama 
nnty p 'ty^N tn "^ ntrs ijdd vvcpn vh b»3t !?ai *nKK» !?a »a mm 
ny riiS^a onvo nN»y noNne' 'noi n^i rue» D»y3B> pa »jn nn 
kbit p ntrnB*. 

Then follows :— ^33 i6) W&2 pp^no P«, DOT JOE'S is wanting, 

naojD Knne> ^3^3 njn nvs, N»n is wanting, n^inn ^3E»3 dki, ^ao 
nt?ny N'nty, -on ip^>nn, nswi px paD, 'snin, »Konn, tn ptsnn nx 
13 '3«3n tn nty^N. 

On Psalm xx. follows |VX^ N31, with the remark :— nX3D^> 'DIN pNI 

Nno ^ n»n»3 nt^np nnD 'in pN nn»N nin^Nt^s • ni»nn -V3 dn *a 

PIp'iD S|D1* T*n (a line below this has been cut off by the binder). 
In p^ N31 are the variations :— nN^y is wanting, VJD, n'yDK'l 

♦Nnn3, pnstwn ud yn, d^ d»np, »d^, '"h nbo wmyits" ^>Nn 
nbo insns Toy ^>y nyit?»n, jyo^ d!?!? 33^3 ^in mcy^, n^e» 
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msn> uaVa wwi yvi, y^sh pxn w pi, naiD trwi n»rui n3T3B> H3 
poV Q'pHxn oy ton D*>iyn "rt>. 

On Psalm lxxx. follow the verses— 1X15? (Isa. viii. 10), NTH ^>K (Proy. 
iii. 25), npt ny '3 (Isa. xlvi. 4), 13\"6« '" W (l Kings viii. 57-60) and 
D'Oyn *>3 '3 (Micah iv. 5). 

For Chanukah follows Psalm xxx., HT '1p03 'OK* H313n3 ; then '« W 

13 13Dy and 3K3 'D? Ps. lxxix. with variations arising from quotations 
being made by heart, thus:— 1TO3X1 3py< DK 1^3S '3 and '« VP at the 

end. 

Then VlJn\ in the form— HOnD^I KO^>y KBHrt> TnjH H 'B> 'TIM TV 

K3PH? N^D'H N^326l dWh KITlp tOS'oVl ««n pnBD^l NTID 

n»nn3 tnn*6 K'osn N3ni?iD «3nt6i toy-iso ntrou jn^ia ipyo^i 
H3»n3 n'oy pna'i nwtfo yaM .Topiis noxM n^ms!?© -p^o»i nnpn 
kn |in"nni ji3»ov3i. 

After jos nox follows pan W, ppDyn finnn^n n^n ^>yi, 
^33 h, onpo xny»Di >omi jnoni ton J13^>1 jir6, tootson wot? jo 
M3 irVy Q^aiD o"ni? wpniDi sny**Di. 

In Dim Kim for Mondays and Thursdays occur the variations : "•* nnSI, 

'300 "pom, '3ns*, non 6iro *3 yiDni "<•> -|*om -list 
u!?>xni «'X3pi uw irha uuwn, n3nt?n!?i, wnuun t6i newi, 

non~l13t is wanting. 

13*31?, 13335?, n^>D 3piT, !?ip3 »DB», Wl OnVDO '1B>* "pi? T1« 

run Di*n3 -fc, nanpo b* 133 tjs> wnooie' n«, nnxn ^n'i, b 

pNH !?3 T11S33 M1KO 13*riXS3, )1?0^> 13l?*Bnm 13*3N '** nriN *3 
13^*01 13*3^>D 13"11¥ 13^3 "p* 'tWDI 1DB>, HflN 13*3N '»* nn«1 

unw nnsi noinn urox. ta to n'N o*i3n i-idn 11 , uiwini 

•JDB> po^ and 13 and Din are wanting, jnv 13WW1, l^W, nttK 

ronton, not? '3 uwini i3*3n, Dimi-new is wanting, ntrrn ^ 
13 3^>d 13->iv, mv nys i3oo pmn ^>ni, nssoo "aco -onoi 3-ino, 

-|3 '3, '3 13*3 in 13'3in '*3i3nn Sip3 1TOP1, 'TIN |13ni, n33 t»Dn, 
vat? "iob> poi? i30i; ntw D'om t?^>oi ion 3 m d'qx t« Kin nm *3, 
snp3 133, ^>n 13'^i> tnp3n !?n:n tdc jro 1 ? I30i? nci? 
i3'n^>N urwi, i3*3wn Sxi, 13*tsi' i3n»3tn Ski unnn 

VVT) *?N1 13T3DD 13B"3T1 !?N1 13'3nN T3 131D0n ^N1 

I 1 ?© ^>n '3 mx ni?3 1300 pmn !?ni irnsonD n^>3 isoi;, 
wrbti Dimi, o'bn ins oimi psn iios ]% who uomi wtjnni, 
13-n p *3 tv&? nnnai mon n30 t D3n wxo, '3 run 1300 nDni 
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*w now nriN, 'Dto n»i, 103 *a, ■£> wstsn *a I3ipt?ini, 133 p« dk 
npix D*tw», 1333^ nnv uasoo m >a rnv ran wain noun 
riDin i3'mn, uruN "pv >3, wmxptpi 131133 bt, nan, ™, 
nno dh ^>n n*K3e> ^>a ^>y -pas? imain inem intopi, 
^>ii?a t3»d^> dn 13 wivtb vb i3<nm^> T»m wimps 1»k> d» pm, 
D»»ra Ton dv ^33 onosi np3i 3iy. 

The third column of the pages, whose outer columns contain Dim X1H1, 
include the following passages: Psalms xxv.; iii.; vi. ; xv.; xxiii. ; xxix. ; 
iv., with regular omission of the superscriptions. These Psalms stand 
in place of "in IDtOV Then follows under the designation 'lD'Ofl DK'pS 
Maimuni's Prayer : — 

'♦avwn wnxi o^nbxn \"ta< vsb pnn»i mnntwi mis »3« -p^b 
dot "pom ^r 13 -pa^> uwunn o^ao urns wnpnx bo xb '3 
■11D1 mini i3i?6nni w*w uxtan 'ias3 noi 1313 noi "pa^ 'dn3 no 
nnt^n owan nan ui?i npnxn " |I1 -£> 'nsBPurai "pmvoo [l. mm] 
t6i aw^> na 13^> j*x 13»3W wao i3Ti»ip naaD3i i3\nDB>x "oao W3a 
vitiw »3 "i^>n *jb ti^k anrb tid^i >nt?3 \ita twn wtrf? nx» 
13D1? new dwd 133 px d'd^ tr nVns »noew cni *W> m 
>nSini "pNK "w }in£ >sn3 *r ^ unnoant? 'oa hdb» mo!? np~w 
wb dn '3 'ne* rva rmo wn dd3ud^ t6 "irmsn Tta^ ■£ Donx 
no^> -jnDN Wi "p Dn !?r 1133 \n -yxh v nb t6 '" 13^ ab 'trip 
^ki mn n»n »t?p ta' fan !?x '" jok orvn^N N3 n\x wun non* 
oi£> nxsw Tk?N3i -pon ^33 ntn dot fah *a r&D inxon ^ni wn 
nroB> '»* Kin 3-1 '3 *i)ob nn^>Di '** ~[Gv \vnb mn in onx»» nrn 
^» trips "idb* *a v^k 13^ nnXn !?ni new na»epn '" nn^D '» 

Then come the additions in the )13l"iri for Mondays and Thursdays with 
the superscription ♦{{'♦Dni WB*. 

In t33H are the variations :— Jj£ 1j«rt HN11, JKX3 1 ^ D 133tJTI3, 3n,l^, 

naoi, K3 "?n i3n3B> mb E»npni (>njn pa', n^mn |\si, was* 

^Dr^. 

Before ' M nOin, the verse beginning with 3 nas preserved the alpha- 
betical arrangement of the whole. 

mi rwb i3»m anno i3i?3S> nso »3 nsx3 k>333i i3*a ^^l?3 }n»3 
N3 '" wnD^ n 1 ? ^>n3n idb» nxi ^D3i nn»3i 5)x jnn 13od 3c vbi 

'n3Cn *?« (Cp. 'I^D HOD, § 220. In Zunz, Lilg., 299, wrongly f)23.) 
In HDin are the variations :— DiTH^N .TN D"OOT, D3U-IT na^N 
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In 1H3 *6 WrUW occur the readings .— inO nm^>n 13 W fhti *3 

*a*i»ai dohk *r ha Dnai; wa run *ixo vibi *a -|*orn laionp* 
♦3 ujw '« i33n i3*3nne> *w wA« ■« 13*3*» p nrn*aa t ^>x nnBt? 
wtnp d*3 iaa»* *£>»n 'win '« na mat? an. 

The passage that next follows, D*BX flN ?K, has these changes : — 

ia»wn "pr ne» ^ '« nDin woo -p3B -tnDn ^>ni mam, and then 

again: *D1 nnDn ^>N1 13nD»n "pom ^>K1 IIONI nDn 311 D*BK tin bti, 

'ia na^> iob> 3je>a *a '« dp n« Mn* 'ok* nnnra ♦ n"D toxioi 
'iotd nxao^> new. 

The right hand columns of pages 92-95 are occupied with the prayer 
for the conclusion of Sabbath, *p jrvi. The passages 7X13 ^?Dn, 
W-13D3 nB "1113, r6e»01-"pna yrbx '" *3 are wanting. 

In front of ^KTtJ" "|n^ N '» interpolated PIB^pCH (Deut. xxvi. 15). 

In place of 3X3 WnO follows before JJB>W ^NIB" Joshua i. 8, 9, and 
before JlXXn nnDE>3 *3 Isa. li. 10 is inserted. 

The pieces 3py* TV3 and pni* *31 1DX are wanting. 

In 3*3 XTI3 the reading is : "pTj6 D1^B> *1^ Dl^C *K» p, *£ ie>X *?31 
D1?K> is wanting. 

On the left-hand columns of pages 92-5 follows naBO IJvJJ with the 
following variations :— -©K OIK pm ^>3n^> D*inne>D DnK> D310H 
D*nO JTIBX301 '*BK3» ri1X»D1 D*XOD HO") finnD HK>13 "IB>3 nTD Ut 

•?n ^>x D^anoi nrSni non *aipn ibi> "ta Daim d*dd31 Di;e>B3 
umx *?3X j Q*Dt?n nsv ^>ai ni^oi D*3Dia H33^i non »*en» ^ 
*n^>x rnx3X '" D*3nan aen* '^on *3*?d -jta *3q^ D*inne>Di D*ima 
♦xnro oxax ^o -isv Dn*oi3i B*»e> x-113 '*3nxn unxi D*rfrxn 
na 1 ? iS DH3 -ie>x ^ai n*D*n n^i? ncx ^ai pxm own inmp 
d*ob>3 ^>3 *a Tinm nwm nxanm n'jnnni mxam rmaarn n*?njn 
H33 m "ieni?ni e>x-^> W> Ncanom n^ooni nai!?Dn '»* -\b p«ai 
^•aa ^>no sin *a i*3s^>d ^3ni ninm n3*an Di^cm D**nn i*3s^o 
3d* niNasn 'Thx wrhx '** Nin Saa mown i*a*in ^>a Vi? ii^ri 
re* niiK 1 ? p r«i Sa n^aoi ^a T'Dudi ^>d n^noi !?a jaia D*anDn 
i^oai ni?^3D mbx pNi d*o^i» iix na^> Kin *d vni3B» ion* i»«S 
nSe>n ba lnw^Di d^diid *naa3 nw na*aen "?r»D D^roca niaa 
Kin *a nbn j*w axp j*xi p |*n vnw^sa^ lnixi^i ln^nnS )T\rh 
ioc 'nai xin 'm n'jtraoi niD 1 ?© ^>a ^i? nSnm nana ^3 ^i? D*ono 
vorrn D*ipoi D^n**o ian3x na^> ta mini;!? U3"ipi lp^n^ wina ncx 
onn*o lax na^> bnan ioci D*ipo iax lninc^i d*bso i3x vnDm 
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dbki uata not* nnt< j*ni wnta '« sin *a not* npai an» '*anaoi 
mina 'naa in^r. 

Then the direction Q^y jnN n^B*D ^33 IV "O ~{? mpi [p] }0 
pn »p1D3 '«• 

Then follow the verses Ps. cxxxiv. 3 ; viii. 10 ; xvi. 1 ; lxvii. 2 ; Exod. 
xxxiv. 6; Ps. xxv. 17; cxxiii. 1, 2 ; xxiv. 5 ; Isa. xxiii. 2 — d^pa?; Ps. xxvii. 
9 — 'JDD ; xxv. 1 ; cxxxii. 17 ; 1 Chr. xxix. 11 — I1!"ini ; Isa. lvii. 19, from 
D1"?E> onward. At the end occurs the remark : pi}> "IDB1 p1DB ^D f|lDa 
JDS. 

Then follows for Mondays and Thursdays during the Ten Days of Peni- 
tence a poetical interpolation for |13nn, with the introductory observation: 

: to oan 'ipoa 'on* 'aien *o* newa 
d'i/ij niina msa own pm nwenck nnp* pi; wax ">•> ">•> 
Sat6 n*n • niimr p~\ nam nt<D nr "w Sn nioni d*aaien nnj^ 
inrot • w naano njor nn»* naa*K '" '» • tiwni mn nm wikydi 
miawi w *e>B^ onoiN d»Dom • *ne>i dn»o inoc n^s nnDna 
: vb mao^ jnn nanna we» * »m ^>n 'mo nismo^ imtata • *ne> 
new ))VN nprnn -iidt idS inpnv Dnoro npw nto nor *o» '♦* ">•> 
4 onaro nib twtrb jsn ^ni * DnS* nn yvmi dini* iHDn • dip 
^aie* • oni ne>a e*u« n»am p|M3 ^ni • DTt6 newnn 'ne» emp 
inai? rtaa • ennni onn naaw '♦♦ '« : dniD* naw ne>K non *na 

• ernj t6 dn*m naip pto r^DKo j^n • enpai iseo aom iminn 

• ennm njDon inae* nre»» o^pr • enuo >ae6 new anro new 
r6pai nDen nrn nainkn p • ernon ''ao taai inmn urn lororii 
noi • anew o^en ^>eno nktie , n p • enw vjo rroi naw cm 
dwew n^ topiin p '« '♦♦ j emao d*wb*3 ^nan pe>^ ne»i;ri 
niino nS mv »jb • anm 'nio» *3N »dn }*t<r pnoi n»io • qhh» 
D'snp d*321 dmo iioni jw mon ivhn »3« »ik • onm D^e-io 
mn»o^n ' dht p^w in i-iddj D'oiri* • nnnts 'nnx qaao * 'mon 
"i^ »j3 ^ »a i2i; nao» n^ mar * dmsi d^nj b -tm drnao 
nniw -jaa *no iv '♦♦ '♦* • dnr yiptw* ^>ni hdS inni; am; • dhib 
101N nr rhii nn hdd nt • tnioi inai Sw imvn^ vanw }»r6i • msa 
Niwn noe*^> top nmopi dhn '3aD naims DDno -ink*: * mun Hole's 
bo Som * mi3Ni idd idito idi;d nnoiS n«n minSi vnpvb Nip 
'♦* '♦♦ : rm nra ww '♦♦ '■«*♦ ropo mio «^a -]e*na D'3^nn Di;n 
)v nareri n^ n*o tnipo ^an or *iaam ^n in* nasn 'no nr 
ib • nat6i anrA nnse'n^ naip nn nar nn nnpi dmt< naxo Dnoi 
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; "nix ^>33 *n**n sta nna *nnat?3 laanoi "pm 3*1x1 »o* jswa 
dty>n d^n £b3 inna *33 -|rox"i 0^310 d^jo -pea *d '« '» 
ova ione> d*33 b dX o^noi D^>pD3 one d*Dne>3 dno n*anrw dno 
i33n xS prS d*3b ixb>3 x 1 ? D^nao !?iB33 3n ain di*3 d*Vi» "rnx 
idxo Snsn -pe> nenp S» d*S*xa nine ixvo x^> ain nnen d*Sw 
unnxc? S» ^lom d^>ib>i d*ooin to d3ia'?i> e>p3 H3 ak*a d*33 
rnr» '» '" : thvn b -prx i3»nine6i irnnn^i d^an ^3 13*301 
r-6a in nvan -ik>x 'snan ina^ wbv ynm ion* mxd3 nma 
nxt?o nnn mxwn nam nv*pm mwn 13m 13*dbb>d^ nmroi 
nvi^n ejna d3 nirnai rump nxinSi npisT miaB>i n^iB3 • nxiai 
>n^>x '» : niwn ^ns n nmi6 ->Dxni nsisii npiew n^aw nsiT3 

: "w 

Then follows Ps. cvii. 2-32 (v. 12, Soj?3 3X3*1), and next :— 

nim i>33 *at?m *p*a iDn • *an» *ppin» Xii3 »aW> *aia max 

: (Lev. xiii. 9) pan ^>x X3im dix3 n*nn *a 
«n3 d*vis n**np hrwo wxrti d*xxi3 dn *3a d*xn6 d*mp ^33 
p-i*S nam urbru nrnx unxi jwa px[a] ">* *3a^ d*mSn -row 

J (Num. xxxii. 32) 

x*33 inocyo in*twa i*nata i*n^ ^>apD inpD n3i; -pnn[*]3!? n» 

: (Deut. xviii. 15) JWOBTI 1*^>X yvbti '» "|^ D*p* *31D3 TnXD "pnpO 

■w iraoe* V3^>b -iru -rom in *3*k» nw fin en** -iw iib» 

: (Ps. xlvi. 5) 

n3DDn na3 rua rur nmae> n33ian n3n *rn t» n3**ii; n3H» t?i> 
ji33^> m»a "pnio^ nm -|3ie^> nnn a^>m C3n nb -|*nnBB' 

: (Cant. iv. 11) 

nmo ni3 ^>a *nan; Ssdd *nn3 ^>3po ^>3ip d» )*n ^3no ^33D *op 

: (jer. i. 8) jks ^ dmnw i*n(*)i ixx ont?a pxtoi • ^33 
n&m dna^ rbw nw&rb nE>3 orb n3n nc^nn i*pi n^a dno3 
o*33X3] d*33X3i d*xn3 d[*]^xob^di d[*]*3D*o nt?p *pn3 n^!?a 

• (1 Chron. xii. 2) jo*33[D](l) Sxt? [*nXD] 1. D*Xn31 

133 dn^>x3 dSi3D f[i3a dnna dniss nno omsa on *33 prn 

• (Ps. lxxviii. 12) |nx nit? d*ivo pX3 x^s ntw dnux 
n*n3 yam yaw ni3i;3 i*D*on -|*Dim n*3i?n n*ntna i*Dp now 

• (Pa. lxxvii. 21) pnw nt?o n*3 "|Dr jxxa 

^aaB^3 *nas *T3 *as pxa pt?n *axn *3xa ^nn *a36w *3X wi? 

: (Prov. vii. 17) poapi m^>nxi mo 
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D'noab mnn dmuj dmij3 no^ * D*mn -\i mm tod j>dki 
: (Prov. XX 27) pa mn ba e>ain dik nosw ['»] (D*nb«) 13 DMai 

JUKI 01' ba3 • >3T1?31 *W3 KIpN "|b * »3JB>0 11X "1»B> ,lbl3K 
113T * Bbltfb *ni^3^ J*K DN bl33 ' '33b 31K3D D31 WIX1 * lintf ub 

: >3n» Jin H3m yarn * »a»3n ps n3*?tfn nsi • *3«a nDn iiDn tu 
Tan oiobi * »3W3 »nuw vpb • nonoi two mxb b« »b mn 
• abai ddik inDna bun : »3*ini >3tsie> am m? 3nn • inn 
3pi>* T3K * >3xb mivoi >bi; bion : ueai b*b> niDDB>b obi 
na* : u«?ni -|me>D anb nbc • y 3pn "im?3 a^bo : >3«1 'b«3 pan 
b« »bbi;o rra : *3X3) ion mma nca ik>k • nb3B bxai naan ep3 
n3» in*ap • rmxr wnn 3k jirab : *3»31 *w (n)*m mnss? • atari 
: mp3 13^3 xai3 'asb • nnbai nc na» wb bno : nnito nnk 
n« >na s u*n3 nk "i^H an k»k ira * m^pn *bipi wi nb>3 
Too t pso • nbi»b ai -inr »n«w : *3iNao yw maim • bikoi -pai> 
j N»3r6 wtnoi "31; n*o • »b ixa M3nn Sip b« ma : xonnb aub 
\a&vh ipw vntp : 'sbna aa *oia mnm • pipao "|b aum npis 
»b?oi • bv baa moma »mx nm s mnsi »ns?p3 nD3k xbi • »b mnn 
: nsm nun i^ iinn "ib • wrbx "hv onan pita : uaiai ion pon 
inbnn »nmm : 'sieo mv iw -|b mew • 3npm »3«» j»p inon 
3in nE'X • n^npo -w nn nap mpi; : oom nn» »n b»h!?n • naon 
t mp anSn ti^nn 11333 * wm »n»^ai *aib>p : n'3 1 ? 1 ? noi3 c^jn 
^emp in? pan ; »3De>3i »oip3 'mm • 1? nanx nSnm nans 

: 'sje'D nix noB> rh~ux ' bxdni 

After the verse Psalm cxl. 14, follows : — 

: tnui Snj Sk ywnn i;db> »a • mors or tas '» nx ron3N 

: «ni3i "?na *?k "mm nS imata • nii;33 ncaro ionos ban Ki3 

: '1131 'n3 bx tai» ba KB"3i ot m»n» bbib> ta b» bbinni bni 

: '-ui 'til bx nn« xb ibbnb m»axi nma bhni nx nn 

: i;i 'via bx n»nx -ib>n n»nx * msans nub • n»n»i mm n»n 

: '31 m bx ns>N npin -ioie> • msj'oi 1b mabo • vi3T baa pwi ^m 

: '31 'ns bs<. ran dm inaa * mac d'dc inns • vi-\ hv baa Di;ir 

: 131 'na b« nvbu D^oa mp jwai di • ni'n i?3ik b» i3in 

: '131 '113 bx in3» vb ivb iinb • mnD ba nsn * m mxio do»» una 

: '131 'na b« n«3 «b naibo ina • m»r ba pn • nxn ba mD an» 

j '131 '113 bx vxba in»» ns- p«' • nnnn noibb * v«n»b idm eaia 

: '131 'na b« ii3i?N »n win • mi33i na • naam tt?wn ib 
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: 'ui 'H3 bx mw nth yti • «i33n k>3 mens mista 

: '131 'ns ba d*bix *?33 row • man p|N tin • D's 1 ?^ mn ivu 

: '131 'n3 ba wvp !?a to •£» • rnwb ^ Kin iva * *33oi win nnD 

: '131 'ni ^>n nomo e>w -1133 • rniNi mm in • notoo mi now 

: '131 '113 ^N 1B>13 VETO to D3 ' 11113 lEHp 131 • 1E11 TON inW 

: '131 '113 to 13131 D»a» De>n • mi?e>i ibid ism • I3»n3 tos nw pnv 
: '131 'lis to HN3 mini tiro • mse^ Dmx 1113 '« ^>ip 

: '131 '113 to «to IP3N *6 ' niOt '31B6l ' vbo *B DN 711331 

; '131 '113 to roam 3io nn« • mou^ p'bdn k 1 ? mtm '» n3e> 

: '131 'us to nMi> 3i jiin • miens p« iinb^> • men 1^> m»nn 

: '31 '13 to i^n mi3^> ibdo pa • mm3 ne» mo» • i^> non pwi aw mm 

: '131 'ii3 to niKl iovs Visi • nioe>N vto w * ni«ii3i ni^ii3 new 

: '131 '113 to^> tolN *m »B3 • 11B3N V3B n3e>3 • tooN H1173 1D1^>p 

: '131 'n3 to ^3ii *3B^> le^n • nv niN3 *3ro • >sto nee» ^nxm >«3 
: (Ps. v. 9) -p-n *3B^» ie»n mie> pmb -jnpiss »iro 'nss 

HDON '170131 *133 nBTlK * \vbv to 130N3 JVV D3 to ^>to 13'p 

nyin >enpo nu >3 nn« »b»ki to >b3 d^n • n\i }in3 Nipx * ♦di» 

: >"?to jvv 1 ? n>xm 

(Ps. iii. 4) Wi dnoi '1133 HID J30 '« ITIM l '»p1DS '»MB> 

(ib. xxii. 20) nein »mti£> >mtoN pmn to '** nn«i 
(ib. vi. 5) -pDn \vob weni *e»B3 nxto '** i3ie> 

(lb. xxxiv. 5) >3^¥1 '111130 too[l] '331T1 ">•> TIN TlEm 

(ib. ix. io) mv3 niro£> 33e>o yb 33e>o '« »nn 

(lb. cxviii. 16) ^>»n Hell? '" J'B* 10011 '» J*0» 

(ib. xxx: a) ^ 1T117 n>n '« »33im ^ip ifoe> 
(ib. xvi. 5) •>b-\M noin nriN »p^>n n3D '« 

(lb. xxxviii. 22) »30D pmn ^>N1 'n^>N '« '33WI1 ^N 

(Ib. liv. 6) »K>B3 »301h3 '♦♦ ^ ITW d'l^N 131 

(Ib. lxii. 2) WIS* 1300 *5 ♦B'BS 1*011 D>n^>N ^N ^N 

(ib. vu. is) \vbv '» db» mom 1P1X3 '" 111K 

(Ib. viii. 10) pNl ^33 "lOe» TIN ID W311N '*♦ 

(lb. xxxiii. 22) -\b 13 1 ?!* 1CN3 13^ ">•> mDn »1» 

(Ib. xviii. 29) >3e»n 1*3' '« n3 T«n inN '3 

(Ib. xviii. 50) mOTN ^^1 '« D133 miN }3 bv 

(Ib. xviii. 47) W» 'n 1 ?^ DH'I '11V 11"Q1 '« »1 



1 Cf. Steinsohneider, Cat. Munohen, No. 401c, p. 185. 
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(ib. xxv. 6) non d^>wd *3 -|HDm '** -porn -dt 
(ib. xxxi. 15) nn« *Sk wdk '** *nnti3 ybv *i*o 

(lb. xxxiii. 5) pan nt^O '** IDn BBWI npn* 3H1« 
(Ib. xxxiii. 10) d*DI» ni3t?nD K*in D^J 11X1/ TDH '** 

(ib. xxxv. 5) nnn '** -|*6di nn *iB^> pra *n* 

(it. xxxv. i) >Dm"? ns on^i n>t nx '** nsn 

(lb. lxxi. 4) DDffl b)VK) fpo mn td *io!?B *n^>« 

(lb. xxxiii. 18) nD^> D*^n**D^» 1*K*1* ^>K '** |*U HJH 

(ib. xci. 9) -pwo not? ji^b *Dno '»» nnt< *3 

(Ib. xxxvii. 4) -J3 1 ? ni'jNKTD "|^ jn'1 '** ^» iil/nn*. 
(lb. cxv. 11) sin di*iD1 D"lt» '"3 int33 '** *KT 

(ib. h. 3) wb nra "VDnn 3na -pDn3 d*n^t< *iin 

(ib. xiw. 5) 3pi/» mw> mx d*n*?K *afo Kin nm 

(ib. xxxix. 8) «>n i? *n!?mn '»» »n»ip no nnin 

(ib. lxxi. 12) ne>m «m«A '** wdd pmn ^n tfrba 

(ib. ixxv. 8) d*n* nn ^ee» nt obie> d*n^>x *3 

(Prov. iii. 26) 13^)0 ^n >W1 ^D33 n*n* '** *3 

(p 8 . dx. 30) u^n« d*3n iinai *B3 n«o '** mix 

(lb. cxiii. 2) D^W IV) nniJD "p13D '** &B> *n* 

(Ib. cxiii. 3) '« dC &TD 1N13D "W B»DB» mt»D 

(lb. cxviii. 5) n* 3m»3 *ii» n* *n*Op "IV^DH JD 

(ib. lxxi. n) 'n^bj tjn nin nn m»iD *imD^> d'n^K 

(Ib. cxviii. 17) n* ilWB nBDNI n*n« *3 niDK i6 
(Ib. cvi. 1) HDn tbwh *3 31D *3 '**^> inW 

(ib. cxi. 2) wnvin d'Don b>*kd in dnxo '** *i^>n 

(Ib. cxl. 8) ppj d1*3 *B>tr6 n«D Wit" n» '»♦ 

(ib. cxw. 3) npn j*k in^i n«o y?woi '** h)ii 

(ib. cxiv. 8) nDn bin d*bk "px '** Dimi jiin 

(lb. cxlv. y) VE>»D b ^ 1*»n-l1 W '** 310 

(ib. cxiv. u) '»aiB3n bib sjpw '*"?Biin b^> '** i»*d 

(ib. cxiv. io) nsisns* *][*]n*Dni ywo bs '** -pm* 

(lb. lxvii. 2) n^D uriN via ns* «»3n3i win* d*n"?K 

(ib. lxviii. 33) n'pD '»» nDT d*n^t6 n*B> psn ma^DD 

(ib. lxxi. 2) viiwini T,iTN n"?N non wta^sm ii^*xn inpnv3 

(ib. lxxi. 5) nwin *no30 Th» *mpn '** nnt< *3 

(ib. lxix. 2) t?3i ni? d*o i«3 *3 d*p^>N *i»*Knn 
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(ib. xci. 2) 12 nD3« »r6« >rro*Di >Droa '»•? i»i« 

(ib. lxxvii. i4) D^rtaa ^>nj bat »o -p-n enpa D'n^>N 

(ib. cxix. 159) »j«n -nona 'm 'nana -pips *a nth 

(lb. cxxiii. 3) fin 13tf3e> 31 *3 »33n '« »33n 

(ib. xviii. 48) >nnn cna; *ia-m ^ mops jnu ^«n 

(lb. lxxxvi. 3) D1\n ^3 NIpN -|^>K >3 '« >33H 

(Ib. xcviii. 2) mplX ta DIM »3^ 'W '« »mn 

(Ib. cxxi. 5) -]J»D» *i* ^ -^¥ '" ^DC '" 

(Ib. cxxi. 7) "]B>B3 nK TOE"! m ^3D "pDe> '" 

(ib. cxxi. 8) d*?w *wi nni?D "it<3i inxv tob« '» 

(lb. cxxviii. 4) m «-)* 133 1113' JD »3 H3H 

(ib. cxi. i) mm one* niD3 3^ ^>aa '« mix 

(ib. ix. 12) vnMv d»d»3 mn p*v (n)nE'v '*^ nor 

(ib. x. 1) n-raa nini& D^»n pim3 mowi '» nn^> 

(ib. xxiv. 5) ii^» ^n^x riNO np*m '« nxo nana nb» 

(ib. xcw. 12) ino^n "iminoi n* i3*iD"n new najn new 

(1 Mos. i. 1) p«ni nw D'oe'n nk d^k tha rvewna 

To this is appended, on p. 97, Menachem ben Machir's Bikkur TQDK HD 
*9K1 J »n T * n 1 3 3 e» O JIPO, of which, however, only the first four verses 
are quoted ; the last two are wanting (Zunz, Lit., 159). 

On the leaf that separates the Siddur from the continuation of the 
Bz Chayyim, J^STl nia^H, Bphraim ben Jacob of Bonn's JV1X D»r6« 
"ywh (Zunz, ib. 290), which here forms the acrostic 11313 TJJD DnBX, is 
written in another hand, while the associated Form of Grace, also inscribed 
DnSN, for use at a Circumcision ceremony, }3n ~WH K1H pmn is intro- 
duced on pp. 98 and 99a. (Cf. Auerbach, Dm3N fina). 

As belonging to the Siddur, the Form of Grace after Meals may be 
quoted from the miJJD 'It. A comparison with the ordinary form dis- 
plays the following variations : — 

31D3, jm3 D'orroi, 13^> nDm !?ni -n~i i3iDn mb bran 1311331 
jito, W> a^DDi D31SD1, ""N3 ninan W>. 

wrbx "'•> T113, onro y^*® i3nkxine> bv, inna bv, -jaivn »pn bm, 
car Saa wniN, jmsoi, »n bz nsa, -\b mm -\b jru new 
'» n"3 nnnon bv) jnkn bv. 

bz bm wbm T 1133 P^» I 1 ** ^ 1 T w dW bv wrba '« om 
rnno 'npni ^»n3n ivsn ^1 irve»D in no mata bv\ ipv '-ie» 
wa« 13'n^N iDipo^» i3D»pn, uansn btn, n^>i Dm nca nwno n^ 
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mnoa cnpn -w abvrv n33m iifl d^ n33 *6i ons^n n^ 

tlW n3131 IDtf JVX DnJD " K"3 13W3. 

13Wip 13'!?K3 131HK 13*3^0 13UK !?NH, 310n 'nn ^On btin, b3B> 
13!?D3 Kin 13^013 Kin 1i!? 3D" KW 13!? 30»n KW ul? 3»0D KM UV 

am !?a!? di^i o»n!? 'n^um n!?xni m-6 -u^> uter ton. 

pN31 D , 0B'3 "p3JV K1H J»mn is wanting. -)KaiV Kin, vrnrvi 
D'D^W 'D^>1 D^>, 133Tp DV1 13'TNIX bvo D»1J ^>1i; T13B"1 

jomn noo^> noo^> 13»X3E> ^>a !?»bk>m n^ro n^tfo^ 
mar dt d i p a * Kin 'mn '»vo^na 13^133 nsv sm 
vsn mom man !?nij )ih nbw Kin 'mn tibeti 
nana n^ Kin 'mn '-ie>n mm* nima3 papn ^nxm 
nr n»33, n^>e» sin jon-in-morai is wanting here, iniN 'rn '3n hvi 
'oa 1^> ->cw ^3 nki irva nto, px 'djoi no^>e> nan33 "pan* p 
nrn t3^>im nrn rvsn !?m wy vb& "De>ae> wn^x »3a^> 'in *n» 
pe> o^j» ^>ni vib 'nnpi '»n^vo iw vddj ton o^ D^>a» ^>ki 
nnyo jwi n-ram "limn nxon isn die> V3a^> ipit' ^>ki m* nK>i»3 
nana w di^k> moc^ 1 ? annc? mat i^i? n»^» onoo n^u? ni?i 
D'h'jn W3 310 bxn jn Nxon we» ^k nxo npnvi '» nxo 
i-in »^ rbm aio n?V mo^i 310!? uem' «m 'mn onxi 
-p3'i D»oe>n nx 3ion mix tin i3^> nna'i 3io^> mar x»33n in^x 
ide>3 woo nnxi nnx ^0. 

ni^e> nw i»oma Kin, 'on* t6i nn3 '33 now dk> D»ia dki 
I3»ni3iy3 p 13W iapra ~n-\ 'la^OK* 'oco ^>H3o. 
13 nDn» nasn ne>x '" 310 *3 inii idi?o B»n^>3 noN»i 
'« 'Bnm i3im icn on^aa vxn^ niDno px »a 'ennp '" nk int 
310 b("?) nDn» n!?. 

The Grace to be used at weddings entirely agrees with that in common 
use. Of the joyousness that prevailed on those occasions, two poems 
which were sung thereon, are sufficient evidence. These are Samuel 
Chasan's nai31 W (Zunz, Litg., 465 and 728) and Isaac's Dmifl 1^D3» 
(ib. 554), which occur in the Machzor Vitry. 

David Katjfmann. 



Note. — The Rev. Dr. H. Adler, Chief Rabbi, informs us that he intends 
to edit the whole of the MS. of the work D"n y ]l, which the preceding 
article introduces to our readers. — Ed. J. Q. R. 



